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IM ZWIELICHT
DER A T7 T7 V XT

Ich machte es mir gerade in einem /*% | 1 g^ g j I

Coiffeurstuhl in der Jermynstreet
bequem, als ein seltsamer Mann über die Erzählun g eines Go 1d s ucher s

Vo n Jokn Knittel
Illustriert von Roger Duv a 1

Schwelle trat. Er war hoch gewachsen
und knochig, sein Gesicht war fast kaffeebraun,

seine Augen sassen tief zwischen

Falten und blitzten argwöhnisch. Ein dichter,

wilder grauer Bart bedeckte die untere
Hälfte seines Gesichtes, und alles, was er

zum Haarschneider sagte,war: «Rasieren».
Der einsilbige Fremde fesselte mich

vom ersten Augenblick an, und ich

fiagte mich, wer und was er wohl sein

könnte. Ich sah, wie sein Gesicht nach

und nach eine auffallende Veränderung
erlitt : Als er endlich glatt rasiert war,
stand er auf und betrachtete sich höchst

erstaunt im Spiegel. Die obere Hälfte

». seines Gesichtes war braun, seine Wangen

und sein Kinn jedoch erschienen

bläulich-weiss. Die Metamorphose gefiel
ihm nicht. Er murmelte : « Damn ...»

Wir verliessen den Coiffeurladen zur
selben Zeit. Im Hinausgehen unterhielt
er sich mit ,mir über das kalte Lon-
donerwett.er. Für ihn sei das kein Spass,

sagte er, er sei an das tropische Klima
gewohnt und wenn er nicht hier wäre,
weil er jemand im Kolonialministerium
sehen müsste, so befände er sich meilenweit

weg von diesem England.
Er fluchte ganz herzhaft auf alles und

über jedermann. Schliesslich stellte er

fest, dass er in London sehr einsam sei.

Er wohne im Savoy-Hotel.
« Mein Name ist Swiggers, Martin

„Ein seltsamer Mann 1 rat über die Schwelle.Swiggers, Goldsucher. Ich war ursprüng-

— :
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vLk > r? r? r? >.7à maeirts ss mir xsrads in sinsm /^ì I ' I ^ I ^ I

^R. LoiKsnrstndl in dsr dsrm^nstrsst bs-

onom, als sin ssltsamsr Nairn nbsr dm ^r^ä^/«7tA eine» l?o / c?» u o^ er»

Von ^oìin Knlttsl
///«»triert von Ao^er Ou va/

LcirvsIIs trat. Dr var iroà Asvaàssn
und Dnoàiss, ssin Dssiàt var last Daktss-

drann, ssins à^sn sasssn tisk ^visedsn

Daltsn nnd klit^tsn arAvànisà. Din dick-

tsr, vildsr Aransr Dart bsdsàts dis nntsrs
llalkts ssinss Dssiàtss, nnd allss, vas sr
xnmDaarsànsidsr saAts,var: «Rasisrsn».

Dsr sinsiidiAS Drsinds ksssslts mioir

vorn srstsn ^UASnkiià an, nnd ioir

tracts mià, vsr nnd vas sr volri ssin
Dönnts. là sad, vis ssin Dssiàt naà
nnd naolr sins ankkalisnds VsrändsrunA
srlitt: r^Is sr sndlià Alatt rasiert var,
stand sr auk nnd dstraàtsts sioir irôàst
erstaunt im Lpis^sl. Dis obsrs Dälkte
ssinss Dssiàtss var drann, ssins 'Wan-

^sn nnd ssin Dinn ^sdoà srsàisnsn
blânlià-vsiss. Dis Nstamorpiross xskiel
iinn niât. Dr innrinsits : « Damn...»

Wir vsrlissssn dsn Doitksnrladsn ?ur
seibsn ?!sit. Iin DinansAsksn nntsririslt
sr sisir mit.mir ndsr das Dalts Don-

donsrvsttsr. Diir iirn ssi das Dsin L^rass,

sa^ts sr, sr ssi an das tropisàs Dlima
Ksvoimt nnd vsnn sr niskt irier vars,
veil sr jsmand im Dolonialministsrinm
sàsn müsste, so bskänds sr sisir msilsn-
vsit vsA von disssm Dnxiand.

Dr klnàts MN2 Irsr^kakt ank allss nnd
tibsr ^sdsrmann. Làiisssiià stsllts or

test, dass sr in Dondon sàr sinsam ssi.

Dr voirns im Lavozr-Dotsl.
« Nsin Rams ist Lvi^srs, Nartin

.Sà »àamer àâ /rat über die Seàette.. .^ LviWSrs, Doidsnàsr. là var nrsprünA-

— ^
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„Seine Majestät
beehrte uns mit seiner

persönlichen
Aufwartung ..."

lieh
Mineningenieur,

hier ist
meine

Karte.»

ihm dafür die meine.

« Ebenfalls einsam »

fragte er. Ich betrachtete

sein pavianähnliches Gesicht.

Sein Blick, der weit in die Ferne zu

gehen schien, liess mich an Affen den-

9

„Aeîne be-

eb^te ««ms mît «eàe?'

2?e?-3ö»iicbe«

îva^àîîA ..."

lià Niiisn-
ÎQAkQisur,

kivr ist
H1SÌI16

Xarts.»

îdlN àâkÛI àiô M6ÎQK.

« Ldsàlls einLAiii »

krafts sr. là dàaà-
tsts ssiu pg-vianäduliekös kssiokt.
LsÎQ Lliek, àsr îsit in «lis k^sriis

Z'àsQ ssdisn, lisss wià au àsn-
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ken, an Papageien und an Bäume mit
glänzenden Blättern, gross wie Fensterläden.

Das Blau seiner Augen war das

Blau des afrikanischen Himmels. Ein
merkwürdiges Gefühl von Traurigkeit
kam ganz plötzlich über mich.

« Ich bin sehr oft einsam », sagte ich
zu ihm.

« Well », knurrte er, « es ist selten

genug, dass man einen anständigen Kerl

trifft, am allerwenigsten beim
Haarschneider. Es ist über zehn Jahre her,

seit ich zum letztenmal in England und
bei Weisshäutern überhaupt war. Jetzt,
wo ich hier bin, scheint mir alles trübe.
Die Leute rennen die Strassen auf und
ab wie weisse Ameisen. Jedermann
schaut ängstlich drein. Warum diese

Aengstlichkeit Wo wollen sie alle hin
Es kommt mir alles so unvernünftig vor.
Mein Eindruck von England ist im
allgemeinen, dass ich in ein Land des

schlechten Gewissens zurückgekommen
bin. Die Männer sehen wie Frauen aus
und die Frauen wie Jungens. Alles
scheint verkehrt. Es kommt mir vor, wie
wenn ich der einzige vernünftige Mann
in der ganzen Stadt wäre. »

Er nahm ein Stück Kautabak aus seiner

Westentasche.

«Auch ein Stück von meinem Priem ?»

fragte er, aber er wartete nicht einmal

auf meine Ablehnung, sondern schob ihn

gleich wieder in seine Tasche zurück. Er
kaute und blickte recht traurig drein.

« Ich würde mich freuen, mich mit
einem anständigen Kerl zu unterhalten,
bevor ich wieder zurückgehe », sagte er.
« Ich wäre sehr glücklich, wenn ich Sie

heute zum Nachtessen ins Savoy-Hotel
einladen dürfte. Zwei Männer haben sich

immer irgend etwas zu erzähien. Was

sagen Sie dazu » Er spuckte vier, fünf
Meter weit auf die Strasse hinaus.

« Sie sind sehr freundlich,» sagte ich,
« aber da Sie in London fremd sind,
wollen Sie nicht mein Gast sein »

« Gehen Sie, schwatzen Sie keinen
Unsinn, Sie kommen und essen mit mir. »

Ich sagte ein paar banale Höflichkeiten
und nahm die Einladung an.

So traf ich ihn denn am Abend, wie
er mit seinen langsamen schleppenden
Schritten aus dem Hotellift kam. Sein

altmodischer Smoking hing sehr

verknittert über seine breiten Schultern.
Leicht gebeugt strebte er einem Armstuhl
in einer Ecke zu. Ich beobachtete, wie er
sich niedersetzte, die Beine kreuzte und
bemerkte seine dicken schwarzwollenen

Socken, die sich in rollenden Falten um
seine Risten und auf seine schäbigen
Lackschuhe legten. Aber als er einen

goldenen Zwicker aufsetzte und ein Buch
zu lesen begann, welches er aus seiner
Rocktasche hervorgezerrt hatte, erweckte
seine absolute Interesselosigkeit an dem
Tohuwabohu der Hotelhalle meine
Sympathie. Ich fühlte, dass ich ihn nicht un-
gerne hatte. Als ich mich ihm etwas
näherte, wurde ich mir der ernsten Würde
bewusst, die ihm anhaftete. Er erinnerte
mich irgendwie an Bischöfe oder
Kabinettminister.

Meine erste Frage galt dem Buch, das

er las.

« Kipling,» knurrte er, « Lesefutter für
Männer. Ich habe alle seine Schmöker

in Blechkoffern bei Mutter Crispin in
Lagos aufgestapelt. Eine Masse anderer
Bücher dazu. Walter Scott, R. L.
Stevenson, Balzac usw. Alles gesunde, ein-
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Ken, au LnpnAsien und au Lnuine mit
Alnn?sndsn Llnttern, Aross vis Lenster-
lüden. Das Llnu seiner àASn vnr dns

Llnu des nkriknnisoden Rimmels. Lin
msrkvürdiAös Rslüdl von IknuriAksit
knin Ann? plöt?lied über mied.

« led din sskr oki sinsnm », snAte iod

?u idin.

« 'Well », knurrte er, « es ist selten

ASNUA, àss mnn einen nnstündiAen Lerl
trikkt, nm nllerveniASten dsiin Ilnnr-
sednsidsr. Ls ist über ?edn ,Indre der,

seit iod ?um let?tenmnl in LnAlnnd und
bei V^sissdnutern überdnuxt vnr. dst?t,

vo ied disr bin, sedsint mir nlles trübe.
Die Leute rennen die Ltrn.ssen nuk unci

nb vie vsisss Ameisen. dsdsrmnnn
sednut nnAstliod drein. Wnruin diese

^enAstliodkeit? ^Vo vollen sie nils din?
Ls kommt mir nlles so unvernünltiA vor.
Nein Lindruek von LnAlnnd ist iin nil-
Asinsinsn, dass ied in ein Lnnd des

sedleodten Rsvissens ?urllokAskommen
bin. Oie Annnsr seden vie Lrnuen nus
und die Lrnuen vie dunAens. Miss
sedsint vsrksdrt. Ls kommt inir vor, vie
venn ied der ein?iAS vsrnünktiAe Rnnn
in der Ann?sn Ltndt vnre. »

Lr nnlnn ein Atüek Lnutnbnk nus sei-

ner ^Vestsntnsede.

«^ued sin Ltüok von ineinein Lriem?»

krnAte er, nber er vnrtste niodt eininnl
nuk ineins MlsknunA, sondern sodob idn

Alsied vieder in seine dlnsods ?urüek. Lr
Knuts und bliokts reedt trnuriZ drein.

« led vürde inied treuen, iniod init
einsin nnstnndiASn Lerl ?u untsrdnlten,
bevor ied vieder ?urüokAeds », snAts er.
« led vnre sskr Alüeklied, venn ied Lis
deute ?uin Rnodtssssn ins Lnvo^-IIotel
einluden dürlte. 2vsi Rnnnsr dnben sied

iwiner irgend etvns ?u sr?ndlsn. Wns

SNASN Lie dn?u » Lr spuokts vier, künk

Netsr vsit nut die Ltrnsss dinnus.

« Lis sind sedr krsundlied,» snAts ied,
«- nber dn Lie in London lrsmd sind,
vollen Lie niodt inein Rnst sein »

« Reden Lie, sedvnt?sn Lis keinen lln-
sinn, Lis kommen und essen init inir. »

led snAts sin pnnr bnnnle Ilökliodksiten
und nndrn die LinlndunA nn.

Lo trnl iod idn denn nin ^.bsnd, vie
er init seinen lnnASnmen sodleppendsn
Ledritten nus dein Ilotellikt knni. Lein
nltinodisedsr LinokinA dinA sedr ver-
knittert über seine breiten Lodultern.
Leiedt AsbeuAt strebte er elnein Minstudl
in einer Leks ?u. Iod beobnodtsts, vie er
sied niedersetzte, die Leine krsu?te und
bemerkte seine dieken sodvnr?vol1snen

Looken, die sied in rollenden Lnlten um
seine Listen und nul seine seknbiAön
Lnoksoduds lsAtsn. Mer nls er einen

Aoldsnsn ^vioksr nuksst?ts und ein Lued
?u lesen böAnnn, velodss er nus seiner
Rooktnsods dsrvorAs?errt dntts, erveokte
seine nbsoluts IntsrsssslosiAkeit nn dem

Loduvnbodu der llotsldnlls meine Lz^m-

pntdis. Iod llldlts, dnss ied idn niodt un-
Ferne dntts. Ms iod mied idm etvns nn-
derts, vurds iod mir der ernsten Mürde
bsvusst, die idm nndnktets. Lr erinnerte
mied irAsndvis nn Lisodöke oder Lnbi-
nettminister.

Reine erste LrnAs Anlt dem Lued, dns

er Ins.

« LiplinA,» knurrte er, « Lssekuttsr lür
Rnnner. led dnbe nils seine Lodmöksr
in Lleodkolksrn bei Rutter Lrispin in Ln-

Aos nulAsstnpelt. Line Russe nndsrer
Lüeder dn?u. Wnltsr Loott, L. L. Lts-

venson, Lnl?ne usv. Mies Assunds, sin-
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fache Kost, die ich lese. Ich kann diese

modernen Schreiberlinge mit ihren an
den Haaren herbeigezogenen Problemen

nicht ausstehen. Tatsächlich, ich hasse

Literatur überhaupt.» Er sprang auf. —
« Essen wir », brummte er.

Als er die Treppe zum grossen Speisesaal

hinunterstieg, waren seine Schritte
schwer, fast drohend. Er ging wie ein
deutscher Hamlet auf der Bühne. Aber
ein Hamlet, der bereit ist, bei der

geringsten Herausforderung zu hauen, zu

stechen oder gar zu beissen. Und das ist
die Geschichte, die mir Mister Swiggers
während unseres Abendessens erzählte.

« Ich bin erst kürzlich endlich zu

etwas Bargeld gekommen », begann er,

« Ein anständiges Stück Kleingeld, nachdem

ich jahrelang an der Goldküste, in
Nigeria und am Kongo bis nach Franzö-
sisch-Tshad herumgestreift war. Es schien
der richtige Moment, mir einmal etwas

zu gönnen, und so kam ich an diesen

eleganten Ort. Verdammte Menschenmengen

hier Das widerspricht mir am
meisten. Ich habe meiner Lebtag nicht
so viele weisse Frauenhäute gesehen,

und, ich sage Ihnen, ihre Hautfarbe ist
eigentlich alles, was sie von den
Negerweibern unterscheidet. Die Schwarzen
sind in mancher Hinsicht sogar viel
anständiger. Dort sehen Sie auf einen Blick
alles, wa« an ihnen ist. Aber hier Erst

gestern nacht dachte ich bei mir, dass

die Frauen hier, wenn ein plötzlicher
Windstoss das bisschen Firlefanz
wegwehte, den sie auf ihren dürren Körpern
tragen, sich unter allen Tischen verstekken

würden. Recht täten sie meiner

Meinung nach —- es sogar in ihren Kleidern
zu tun. Ich würde gerne einmal auf je¬

nen Tisch stehen und ihnen in aller Oef-

fentlichkeit sagen, was ein anständiger
Goldsucher von ihnen denkt. Das möchte

ich. Und ich wette hundert Pfund gegen
ein Glas Bier, dass ich nachher ein
Dutzend von ihnen auf dem Halse hätte. Und

schauen Sie die Männer an Kein einziger

wirklicher Kerl ist hier, der eines

richtigen Mannes Arbeit wert wäre.

Wurmstichige Babys sind sie, diese Männer.

Sehen Sie nur diesen jungen
Zierbengel dort, drüben, der mich fixiert, bis

ich aufstehe und ihm eins unters Kinn
haue.»

Mister Swiggers starrte ein harmloses

Individuum am benachbarten Tisch an
und ich bekam Lust, auf und davon zu

gehen. Aber Mister Swiggers konnte sich

offenbar beherrschen. Er wischte sich mit
der Serviette das Gesicht und die Stirne
ab wie mit einem Waschlappen und
beschränkte sich darauf, zwei-, dreimal zu

grunzen. Dann fuhr er fort zu erzählen :

« Ja, Booth Baker, der junge Boothy,
das war ein Kerl Er hatte etwa Ihre
Grösse, aber er hätte Sie unter den Tisch

geschlagen wie nichts, so stark war er.
Er war ein junger Yankee von New
York. Ein merkwürdiger junger
Bursche.»

Mr. Swiggers Stimme stieg in Falsett.
Die Erinnerung an den jungen Baker
schien ihn im Innersten zu erregen.

« Ich lernte ihn vor zwei Jahren kennen,

als ich herumtrabte, um die Mittel
für eine Expedition nach den Wallaboo-
Hills aufzutreiben, weil ich wusste, dass

dort Gold zu finden war. Ich wusste es

von den Negern, die in diesem innern
Gebiet von Afrika leben und alle Gold

tragen, weiches, grünlich-gelbes Gold,
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kaoks Liost, dis iok lese. loti kann disss

modernen Lokrsiksrlings mit ikrsn an
den Laarsn ksrksigs^ogsnsn Lroklsmen
niokt aussteken. Latsäokliok, iok kasss

Literatur überkaupt.» Or sprang auk. —
« Osssn vir », krümmte sr.

^.ls sr dis Orexps ?um grossen Lpsiss-
saal kinuntsrstieg, varsn skins Lokritte
sokver, fast drokend. Or ging vis sin
dsutsoksr Hamlet auk der Lükne. ^.ker
ein Lamlst, der ksreit ist, bei dsr gs-
ringstsn Lorauskordsrung 7U kauen, 7U

steoksn odsr gar ?u bsisssn. lind das ist
dis Oesokiokte, dis mir Uistsr Lviggsrs
väkrsnd unseres ^kendssssns er^äklts.

« Iok kin srst kür7.Iiek sndiiok 7U st-

vas Bargeld gekommen», kegann sr.
« Oin anständigss Ltüok Olsingsld, naok-
dem iok Hakrslang an dsr Ooldküsts, in
Nigeria und am Oongo kis naok Oran/.ö-

sisok-Lskad ksrumgsstrsikt var. kis sekisn
dsr rioktigs Uomsnt, mir einmal stvas
7u gönnsn, und so kam iek an disssn

slegantsn Ort. Vsrdammts Nsnsoksn-

mengen kisr! Oas vidsrspriokt mir am
msistsn. Iok kaks msinsr Lektag niokt
so viele vsisss Orausnkäute geseken,

und, iok sage Iknsn, ikrs Lautkarks ist
sigsntliok ailes, vas sis von den Kleber-
veiksrn untersoksidst. Ois 8okvar?.sn
sind in manoksr Oinsiokt sogar viel an-

ständiger. Oort seksn Lie auk sinsn LI iok
alles, va« an iknsn ist. ^ker kisr? Orst

gestern naokt daokts iok ksi mir, dass

die Orausn kisr, vsnn ein plötdioksr
Windstoss das kissoksn Oirlekan^ vsg-
vskts, den sie auk ikren dürrsn Ixörpsrn
tragen, siok untsr allsn 'Lisoksn verstsk-
ksn vürdsn. Rsokt täten sie msinsr Nsi-

nung naok —- ss sogar in ikrsn Odsidern

?,u tun. Iok vürds gsrns einmal auk je-

nen Oisok stsken und iknsn in aller Osk-

ksntllokksit sagen, vas sin anständiger
Ooldsuoksr von iknsn denkt. Oas möokte

iok. lind iok vstts kundsrt Lkund gegen
sin Olas Lisr, dass iok naokksr sin Out-
7end von iknsn auk dsm Halse Kälte, lind
sekausn Ais die Uänner an! X6in sin^i-

gsr virklicksr Xsrl ist kisr, der eines

rioktigsn Uannss Arbeit vert värs.
Wurmstiokigs Lab^s sind sis, disss Uän-

nsr. Leksn Lis nur disssn jungen ^ier-
ksngsl dort, drübsn, dsr miok kixiert, kis
iek aukstsks und ikm eins untsrs Oünn

kaus.»

Uistsr Lviggsrs starrts sin karmlosss

Individuum am ksnaokkartsn Lisok an
und iok kskam Lust, auk und davon 7U

gsksn. ^ksr Ulster Lviggers konnte siok
okkenkar ksksrrsoksn. Or visokts siok mit
dsr Lervietts das Ossiokt und dis Ltirno
ak vis mit sinsm WasoklaMön und bs-

sodränkts siok darauk, 7vsi-, dreimal 7U

gründen. Oann kukr er kort 7u sr^äklsn:
« da, Lootk Laker, der Hungs Lootkz^,

das var ein Xerl! Or katts stva Ikrs
Orösss, aksr sr katts Lis untsr den Lisok

gssoklagen vis niokts, so stark var er.
Or var sin Hunger Vankss von Kiev
Vork. Oin merkvürdigsr Hungsr
Lursoks.»

Nr. Lviggers Ltimms stisg in Oalsstt.
Ois Orinnsrung an den Hungsn Laksr
sokien ikn im Innersten 7U srrsgen.

« Iok lernts ikn vor ?vsi dakrsn ksn-

nen, als iok kerumtrakts, um die Nittel
kür sins Oxpedition naok dsn Wallakoo-
Lills auk^utrsibsn, veil iok vussts, dass

dort Oold 7u kindon var. Iok vussts ss

von dsn klsgsrn, die in diesem innern
Oskist von ^.krika lsksn und alle Oold

tragen, vsiokss, grünliok-gslkss Oold,
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fast von der Farbe der Butterröllchen
auf dieser Platte. Ich traf Boothy in
Sandys-Bar. Wir tranken ein paar Tropfen

zusammen, führten ein langes
Gespräch über dies und das und ich hatte
ihn vom ersten Augenblick an gern. Er
strich allen Küsten entlang wie ein
verlaufener, heimwehkranker Hund. Ein junger

Bursche von der Sorte, die sich um
nichts und niemand kümmert. Er machte
sich auch aus mir nichts.

Gut, am nächsten Tage begegnete ich

ihm am Meeresstrand. Die Sonne brannte
heiss am Himmel und, würden Sie es für
möglich halten, er war nackt wie Adam,

schlug Golfbälle, einen nach dem andern,
« um nicht aus der Uebung zu kommen »,

sagte er. Er war früher ein Golfchampion

gewesen und einen würdigeren Apollo
als jung Boothy haben Sie noch nie
gesehen. Ich schalt ihn tüchtig aus, in
diesem Zustand sich zu üben und sich

einem tödlichen Sonnenstich auszusetzen.

Ich brachte ihn auch dazu, seine Kleider

sofort wieder anzuziehen. Am andern

Tage war er wund. Das können Sie sich

denken. Sein Rücken und seine Schultern

waren von der Sonne total
verbrannt. Ich linderte seine Schmerzen mit
Oel und Watte und stellte ihn in ein paar
Tagen wieder auf die Beine. Er schien

mir dafür sehr dankbar zu sein.

« Swiggers,» sagte er zu mir, « Sie

scheinen mir ein verwegener Kerl, aber

ich fürchte Sie nicht. Wieviel Geld, sagten

Sie, dass Sie für diese Expedition ins

Affenland brauchen »

— « 2000 Dollars », sagte ich.

— « Gut, Sie sollen sie haben unter
der Bedingung, dass ich Sie begleiten
darf.»

— « Guter Junge », sagte ich, und wir
schüttelten uns die Hände.

Eine Woche später waren wir, er und

ich, auf der Reise nach Nordost. Ich
kannte die Wallaboo-Hills von einer
früheren Reise her, bei der ich zwei katholische

Missionare vom Niger nach Stan-

ley-Ville führte. Ein verteufeltes Reisen

Wir fuhren, Boothy und ich, auf einem

breiten Boot flussaufwärts und alles, was
wir brauchten, hatten wir an Bord :

Zelte, Instrumente, Kleider, Waffen,
Munition und Speise und Trank in
Blechbüchsen. Ich hatte von 2000 Dollars
gesprochen, aber Boothy war mit mehr als

7000 herausgerückt. Sein alter Herr in

Long Island oder Park-Avenue, oder wo
immer er sein mochte in New York, hielt
ihn jedenfalls nicht knapp. Ich rechnete,
mit unsern Vorräten sechs Monate
landeinwärts auszukommen. Und das schien
mir mehr als genug Zeit, um bis zu diesen

verflixten Goldhügeln zu kommen.

Im Anfang war die Reise noch ziemlich

einfach. Am Abend kampierten wir,
unsere Nigger besorgten die Arbeit, während

Boothy und ich auf unsern Matten

sassen und plauderten. Sein sonderbares

Wesen enthielt etwas Geheimnisvolles.

Wenn wir uns nichts zu sagen hatten, so

holte ich eines von meinen Büchern, von
denen ich Ihnen erzählt habe, sog an
meiner Pfeife und las. Er suchte für
gewöhnlich einen Golfstock aus seiner
Golftasche hervor, suchte ein Stück freien
Boden und begann mit einem Ball in
eine leere Blechbüchse hinein zu üben.

Keiner von uns trank viel, weil wir beide

uns scheuten vor dem verderblichen Suff.

Boothy wusste so gut wie ich, was der

Suff für einen Mann dort draussen be-
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kast von à Larks der Lnttsrröllcksn
auk dieser Llatts. Ick trak Lootkz^ in
Landz^s-Lar. Wir tranken ein paar lrop-
ken Zusammen, knkrtsn sin lanssss Os-

spräck über dies nnd das nnd ick Irakis

ikn vom ersten àsssnklick an ssern. Rr
strick allen Rüsten sntlanss vis sin vor-
lanksner, ksimvekkranksr Rund. Hin jnn-
sser Lnrscke von der Lorts, dis sick um
niokis nnd niemand kümmert. Lr mackte
sick auck ans mir nickts.

Out, am näckstsn lasse bssssssnets ick
idm am Mesresstrand. Ois Lonne krannic
ksiss am Rimmel nnâ, vürdsn Lis es kür

inössiick kalten, sr var nackt vis ^.dam,

sckinss Oolkbälls, einen nacd dem andern,

«um nicki ans dsrRsknnss ?n kommen»,
sassie sr. Lr var krüker sin Oolkckam-

pion sssvsssn nnâ einen vürdisssren Apollo
als jnnss Lootk^ daksn Lie nock nie sss-

ssksn. Ick sckaii ikn iückiiss ans, in die-

ssm instand sick ^n üksn nnd sick ei-

nem tödlicken Lonnsnsiick auszusetzen.

Ick krackis ikn anck da?n, seine Rlei-
der sokori visder an^n^ieksn. Vm andern

lasse var er vund. Das können Lie sick
denken. Lein Rücken nnd seine Lcknl-
kern varsn von der Lonne total ver-
branni. Ick linderte seine Lckmsr^en mit
Del nnd Waits nnd stellte ikn in sin paar
lassen visder ank die lZsine. Lr sckien

mir dakür sskr dankkar ^n sein.

« Lvissssers,» sassts er su mir, « Lie

scksinen mir sin vsrvesssnsr Rerl, aksr
ick kürckts Lis nickt. Wieviel Osld, sass-

ten Lie, dass Lie kür diese Expedition ins

^.kksnland krancksn? »

— « LOW Vollars », sassts ick.

— « Ont, Lis sollen sie kaken unter
der Lsdinssunss, dass ick Lis bssslsiten
dark.»

— « Outer dnnsss », sasste ick, nnd vir
scküttsltsn uns die Rands.

vine Wocks später varsn vir, er nnd

ick, ank der Reise nack Rordost. Ick
kannte die Wallakoo-Rills von einer krn-

Keren Reise ksr, kei der ick svsi katko-
liscke Missionare vom Rissvr nack Ltan-

le^-Ville knkrts. Lin vsrtsnkeltes Reisen!
Wir kukren, lZootkz^ nnd ick, ank einem

kreiten Loot klnssankvärts und alles, vas
vir kranckten, kattsn vir an Lord:
^slts, Instruments, RIsider, Walken, Mn-

nition nnd Lpeiss und lrank in Llsck-
bückssn. Ick katts von 2000 Dollars sss-

sprocdsn, aksr Lootkz^ var mit mekr als

7000 ksraussssrückt. Lein alter Rsrr in

Lonss Island oder Lark-^vsnns, oder vo
immer er sein mockts in Rsv Vork, kielt
ikn jedsnkalls nickt knapp. Ick rscknsts,
mit unsern Vorräten seeks Monate land-
einvärts auszukommen. Rnd das sckien
mir mekr als sssnnss ?!sit, um kis ?!n die-
sen vsrklixtsn Ooldküsseln ^n kommen.

Im àkanss var die Reise nock ?iem-

lick sinkack. ^m llkend kampierten vir,
unsers Risssssr kssorsstsn dis àbsit, väk-
rend Lootkz^ und ick ank unsern Matten

sasssn nnd plauderten. Lein sonderkarss

Wesen sntkislt etvas Osksknnisvollss.
Wenn vir uns nickts 2N sasssn kattsn, so

kolts ick eines von meinen Lncksrn, von
denen ick Iknsn sr^äklt kaks, soss an
meiner Lksiks nnd las. Lr suckte knr sse-

vöknllck einen Oolkstock ans seiner Oolk-

tascks ksrvor, suckte ein Ltllck kreisn

Loden nnd ksssann mit einem Lall in
eins leere Llsckkückse kineln xn üben.

Reiner von uns trank viel, veil vir kside
uns scksnten vor dem verderklicken Lnkk.

Lootkz^ vnssts so ssnt vie ick, vas der
Lnkk knr einen Mann dort draussen ke-
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,4tSïfe»- <n

„Ich gab auf den Bullen nur eine Kugel ab, aber eine, die sass ..."

deutete. Ein Tropfen Whisky von Zeit

zu Zeit, ja, das tranken wir schon, aber
das war alles. Je weiter wir uns von der
Zone des weissen Mannes entfernten,
desto schweigsamer wurden wir. Wir hatten

uns nicht mehr viel zu sagen. Boothy
betrachtete mich manchmal von oben bis

unten auf eine merkwürdige Art und

Weise, als ob er sich vor mir fürchtete.
Es war wie der Blick eines Hundes, der
seinem Meister nicht ganz traut. Ich tat
so, als ob ich nichts merkte. Ich
wünschte, dass er volles Vertrauen in
mich habe.

« Boothy,» pflegte ich ihm zu sagen,
« Ihr habt etwas auf dem Herzen. Heraus

damit »

« Sonderbar,» sagte er zu mir, « zwei
Männer beisammen, wie wir sind, ganz
allein in der Wildnis, und keiner weiss

wirklich, was sich im Kopfe des andern

abspielt.»

Aus irgendeinem Grunde begann er zu

fluchen. Wenn ich sage fluchen, so meine

ich eine Sprache, wie Sie sie noch nie

zuvor gehört haben. Sie können sich ein

solches Wortspiel gar nicht vorstellen.
Ich hielt mich selbst für keinen Anfänger

in dieser Art Feuerwerk. Aber ich

sage Ihnen : Von Boothy konnte ich nur
lernen. Er schleuderte unsern Küsten-
jungens Dinge ins Gesicht, dass mir die
Haare zu Berge standen. Aber die
Schwarzen verstanden ihn nicht. Sie

grinsten ihn nur an und sperrten ihre
blau-roten Lippen auf. Sie liebten zu
grinsen. Sie hielten wahrscheinlich Boo-

thys Schauerreden für eine Art
Jazzmusik ohne Instrumente. Sie tanzten

sogar nach dem Klang seiner Worte.
Wochenlang reisten wir durch Buschwald.

Dann und wann breitete sich eine

Savanna vor uns aus. Es war ein scheuss-

liches Marschieren. Aber eines Tages ka-
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„lob gab a»/° dem »î«?- eàe X«gel ab, aber eàe, à eass .^

deutete. Lin. d'ropken Wdisdz^ von ^eit
?u ^eit, ^a, das tranden vir sedon, aber
«las var alles. do vsitsr vir mis von der
?ons des veissen Nannss entkernten,
desto sedveigsamsr vurâen vir. Wir dat-
tön uns niedt medr viel ?u sagen. Dootdz^

betraedtete mied manekmal von oben dis

unten auk eins merdvürdigs Vrt und

Weise, als od er sied vor mir küredtete.
Ds var vis <Zkr Dliod sines Dundes, der
söinsin Neister niedt gan? traut. led tat
so, als ob ied niedts merdte. led
vünsodts, «lass sr volles Vertrauen in
mied dabe.

« lZootd^,» pklegte ied idm ?u sagen,
« Ikr dabt etvas auk «lem Dsr?sn. Heraus

damit »

« Lonàerbar,» sagte er ?u mir, « ?vsi
lllänner beisammen, vie vir sind, gan?
allein in der Wildnis, un«1 deiner vsiss
virdliod, vas sied im Xopke «les andern

abspielt.»

às irgendeinem Drunde begann er ?u

klueden. Wenn ied sage klueden, so meine

ied eine Lpraeds, vie Lis sis noed nie

?uvor gedört dabsn. Lis dünnen sied sin
soledss 'Wortspiel gar niedt vorstellen,
led dielt mied selbst kür deinen Vnkän-

ger in «lisser àt Deuerverd. ^.ber ied

sage Idnsn: Von lZootdz« donnts ied nur
lernen. Dr sedleudsrte unsern lausten-

jungen« Dings ins Dssiodt, «lass mir die
llaars ?u Lsrge standen. Vbsr die
Ledvar?on verstanden idn niedt. Lis
grinsten idn nur an und sperrten idrs
blau-rotsn ldppen auk. Lis liebten ?u

grinsen. Lie dielten vadrsodsinliod Doo-

td^s Lodauerreden kür eins Vrt da??-

musid odne instruments. Lie tan?tsn so-

gar naed dem Illang seiner 'Worte. Wo-

edenlang reisten vir dured Lusedvald.
Dann und vann breitste sied eins La-

vanna vor uns aus. Ds var ein sedsuss-

liedes Narsodisren. ^ber eines Dages da-



men wir in die lieblichste Landschaft, die
Sie sich vorstellen können. Hohes Gras,

Baumwollbäume, über 150 Fuss hoch,
und kerzengerade Oelpalmen. Dort schlugen

wir für einige Tage ein Lager auf
und ruhten uns aus. Boothy ging mit
einigen Negern auf die Jagd und schoss

ein Nashorn. Ich fühlte mich etwas

überanstrengt. Ich bin ein alter Mann, müssen

Sie wissen, über sechzig. Ich legte
mich nieder und schlief fast die ganze
Zeit. Aber eines Tages ging ich mit
Boothy und wir beschlichen eine Büffelherde.

Wir hatten einen günstigen Wind
und kamen ihnen ziemlich nahe. Ich
pfefferte einem grossen Bullen eine

Bohne ins Ohrloch. Aber Boothy, der

etwa 100 Meter von mir weg war,
verwundete seinen Burschen nur und er
kam auf ihn zugerast wie ein Teufel.
Seine Negerjungens machten
Kopfsprünge in den Busch und ich hatte nur
gerade noch Zeit mich umzudrehen und
den Kolben an die Wange zu reissen. Ich
gab auf den Bullen nur eine Kugel ab,
aber eine, die sass. Er stolperte und
überschlug sich unmittelbar vor Boothy, der

auf dem Boden lag, das Gesicht nach
unten gekehrt, den letzten Stoss erwartend.
Und Sie wissen ja, was der Stoss eines

Büffels bedeutet Wenn ein Büffel mit
Ihnen fertig ist, so muss man Ihre Knochen

zum Begräbnis erst sammeln. Boothy
stand auf, sagte kein Wort des Dankes

zu mir, pflanzte eine zweite Bohne in das

Ohr des Büffels und begann zu pfeifen.

Diese Nacht, als wir am Feuer sassen,
trank er einen Tropfen Brandy. Aber er
sprach kein Wort. Ich ging ins Zelt, um
mich niederzulegen. Er blieb draussen.

Er muss geglaubt haben, ich schlafe, was

ich jedoch nicht tat, denn bald nachher

hörte ich ihn schluchzen. Ich kann Ihnen

sagen, mir stieg das Herz in die Kehle,
als ich ihn hörte. Ich stand auf, schlich
mich hinaus und sah ihn herzbrechend
schluchzend am Feuer sitzen. Nun, es ist
nicht recht, einen jungen Burschen in
diesem Zustand zu überraschen. So ging
ich ins Zelt zurück und rief sanft :

« Boothy »

— « Was ist los » sagte er in einem

ganz gewöhnlichen Ton.

So sagte ich : « Boothy, ich freue mich,
dass ich Ihnen heute das Leben gerettet
habe. Ich wäre in einer verdammten Lage
ohne Sie.» Ich zog vor, dass er das denken

sollte, statt, dass er sich verpflichtet
fühlte, zu mir zu kommen, um mir zu

danken.

—• « Gehen Sie schlafen », sagte Boothy,

« und kümmern Sie sich nicht um
mich. Warum des Teufels retten Sie einem

Kerl das Leben, dem es verleidet ist »

Das Blut schoss mir in den Kopf, kann

ich Ihnen sagen. Ich hasste ihn dieses

herzlosen Ausspruches wegen und schleuderte

ihm einen seiner eigenen Flüche

entgegen. « Blöder alter Trottel », rief er

zurück und spuckte mit unsagbarer

Verachtung ins Feuer. Nun, wir waren nur
zu zweit und kein anderer Weisser ein

paar hundert Meilen rund herum. So blieb

ich denn ruhig. Die Waffen sitzen einem

ohnehin eher leicht in den Hosen, und

ausserdem schien es mir nicht vernünftig,
einem Mann am Nachmittag das Leben

zu retten und ihn am gleichen Abend

wegen einer Beleidigung über den Haufen

zu schiessen. So beherrschte ich mich

und betrachtete ihn weiter durch mein

Mückennetz.
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MSN vir in die liödliedsts dandsedakt, dis
Lis sied vorstsllsn dönnsn. Ilodss Vlras,

Laumvolldäums, üdsr 15V ?uss doed,
und dsr^snFsrads Oslpalmsn. Dort sedlu-

Fsn vir kür sini^s vlasss sin da^sr auk

und rudtsn uns aus. Lootd^ FinF mit si-
NÌKKN dlsFsrn auk dis daxd und sedoss

sin àsdorn. là küdlts mià stvas üdsr-

anstrsnFt. led din sin alter Nann, müs-

ssn Lis visssn, üdsr ssod^iF. là lsFts
mied nisdsr und sàiisk käst dis Fan^s
Xsit. l^ber sinss Va^ss FinK ià mit
lZootdz^ und vir dssàliàsn sins Lükksl-
dsrds. Wir dattsn sinon FünstiFsn 'Wind
und damsn idnsn ^ismlià nads. là
pkskkerts sinsm Frosssn lZullsn sins
Lokus ins Odrlood. Vbsr öootdz^, dsr
stva 1VV Nstsr von mir vsx var, vsr-
vundsts ssinsn lZursàsn nur und er
dam auk idn ^uFsrast vis sin Vsuksl.
Leins llsFsrjunFSns maàtsn lvopk-

Sprungs in dsn IZusod und ià datts nur
Asrado noà ^sit mià um^udrsdsn und
dsn Xoldsn an dis WanFS ^u rsisssn. là
Fad auk den lZullsn nur sins I^uFsI ad,
adsr sins, dis sass. là stolpsrts und üdsr-

soklux sied unmittsidar vor lZootd^, dsr
auk dem lZodsn laF, das Vlssiedt naed un-
tsn Fsdsdrt, dsn lstötsn Ltoss srvartsnd.
lind Lio visssn ja, vas dsr Ltoss sinss
Lükkels dsdsutst! Wsnn sin Lükksl mit
Idnsn ksrtiF ist, so muss man ldrs Lmo-

edsn ?um IZsFrädnis erst sammsln. lZootd^
stand auk, saxts dein Wort dss vandss
?umir, pklan?ts sins ^vsitslZodns in das

Odr dss llllkksls und dsAann ?u pksiksn.

visss ülaodt, als vir am l'susr sasssn,
trand sr sinsn ü'ropksn llrandz^. l^dsr sr
spraed dein Wort. là FinA ins ^slt, um
mied nisder/.uiöFSn. dr diisd drausssn.

ür muss ASFlaudt dadsn, ied sediaks, vas

ià jsdoed niât tat, dsnn daid naodder

dörts ied idn sedlued?sn. led dann Idnsn

saFsn, mir stisF das Ilsr? in dis Xsdls,
als ied idn dörts. led stand auk, sodiiod
mied dinaus und sad idn dsràrsàsnd
sedluod^end am l'susr sitzen, àn, ss ist
niodt rsodt, sinsn junFSn Lursedsn in
dissom Zustand ^u üdsrrasodsn. Lo FinF
ied ins ^slt ?urüed und risk sankt:
« IZootdz-- »

— « Was ist los » saxts sr in sinsm

K-an2 Fsvökuliedsn Ion.
Lo saFts ied : « lZootd/, ied krsus mied,

dass ià Idnsn dsuts das dedsn Fsrsttst
dads. là värs in sinsr vsrdammtsn da^s
odns Lis.» là 20F vor, dass sr das dsn-

dsn sollts, statt, dass sr sied vsrMiedtot
küdlts, 2U mir 2U dommsn, um mir ?u

dandsn.

—- « (lsdsn Lis sedlaksn », saz-ts lZoo-

tdz^, « und dümmern Lis sied niedt um
mied. Warum dss Isuksls rsttsn Lis sinsm
l^srl das dsdsn, dsm ss vsrlsidst ist »

Das IZlut sedoss mir in dsn Xopk, dann

ied Idnsn sasssn. Ied dassts idn dissss

dsr^lossn àsspruàss vsZsn und sedlsu-

dsrts idm sinsn ssinsr siFsusn d'lüods

sntFSFSN. « Llödsr alter Vrottsl », risk sr
?urüed und spuodts mit unsassdarsr Vsr-

aedtunF ins lisusr. àn, vir varsn nur
2u ^vsit und dsin andsrsr Wsisser sin

paar dundsrt Nsilsn rund dsrum. Lo dlisd
ied dsnn rudiF. l)is Wakksn sit^sn sinsm

odnsdin sdsr lsiedt in dsn Ilossn, und

ausserdem sedisn ss mir niodt vsrnünktiF,
sinsm dlann am dlaodmittaA das dsdsn

?u rsttsn und idn am Klsiedsn Vdsnd

vsKsn sinsr llsloidiAunF üdsr dsn Hau-

ksn ?u sodiösssn. Lo dsdsrrsedts ied mied

und dstraedtsts idn vsitsr dured msin

Uûedsnnsà.
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ROfeiR-DUvAt-iS

„Die Eingebornen begannen zu tanzen und herumzutummeln, bis sie in Ekstase kamen

Nie haben Sie einen so ohrenbetäuben- Und dabei waren wir keineswegs in der

den Moskitolärm gehört wie diese Nacht. Nähe von Sümpfen. Irgendein Tier in ei-
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„D/s bêAKN»?«» ^ît âe?îtMFî«àtmmeà^ bê6 sis à Aàiase àmen

U'is dndsn Lis sinsn so oiirsQdstàbsii- Ilnâ àdsi varsn vir lîsinss^vsAS in cisr

äsn Noàitoiârm Askört ^vis âisss ààt. iMks von Lümpksn. Ir^snäsin ?isr in si-
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nem der Baumwollstämme erhob ein
tödliches Gewimmer, als ob ein anderes Tier
sein Blut aussaugen würde und Said,
unsere Chefspürnase, schnupperte hinter
unserem Zelt wie ein schlafendes Warzenschwein.

Tipps und Kongo und Billy-
Hippo und alle die andern, ich will keine

weitern ihrer entsetzlichen Uebernamen

nennen, schnarchten in ihrem Schlaf wie

rostige Blasbälge. Dann und wann flatterte
ein schwarzer Yogel über das Zelt, nicht
lauter als ein Schmetterling, aber sein

Fügelschlag bewegte die Leinwand
unheimlich. Und Boothy lag jetzt auf dem

Bauch, sang leise den « Swanee-River »

und betrachtete ein Bild oder so etwas,
das er aus seiner Brieftasche herausgenommen

hatte, beim Feuerschein. Plötzlich

brüllte ganz in der Nähe ein Löwe.
Nur einige Sekunden. Als er innehielt,
folgte eine tödliche Stille. Sogar die
Moskitos schienen in ihrem Gesumme
einzuhalten. Das Gewimmer in den Bäumen
hörte ebenfalls auf. Alle die Geräusche,
denen ich eben noch gelauscht hatte, hörten

plötzlich auf. Unsere Küstenjungen
sprangen auf und begannen zu schnaufen
und zu zittèrn, schwatzten durcheinander
und fachten ihre Feuer an. Boothy legte
sein Bild weg, sprang auf und stürzte ins
Zelt. « Swiggers, hier ist dieser Löwe
wieder.»

Nun, ich sage Ihnen, ein Löwe ist der

grösste Feigling in der Welt. Im
allgemeinen, wenn Sie ihn nicht verfolgen und

verwunden, wird er versuchen, Ihnen
auszuweichen.

Und es lag mir daran, dass Boothy
nicht in zu grossen Jagdeifer kam, weil
ich damit rechnete, vor dem Beginn der

Regenzeit zu den Goldhügeln zu kommen.

Wir mussten uns einfach vorher
durchschlagen.

So sagte ich : « Boothy, wir sind
Goldsucher und keine Grosswildjäger. Wenn
Sie Ihr Geld wieder sehen wollen, so

denken Sie weniger ans Jagen. Sparen
Sie Ihre Munition, wer weiss, ob wir später

sie nicht notwendiger brauchen.»

« Ich will mein Vergnügen für mein
Geld », sagte er. « Sie können mir
gestohlen werden. Sie bringen mich in Wut
mit Ihrem Geschwätz » Ich wandte mein

Gesicht ab und befahl ihm, schlafen zu

gehen. Die Feuer loderten draussen, der

Löwe brüllte wieder, diesmal von einer
andern Seite und etwas weiter weg.

« Gute Nacht, Boothy,» sagte ich, « ich

gehe schlafen. Und wenn Sie mich nicht
mehr ausstehen können, so haben Sie die
beste Gelegenheit, während ich schlafe.»

Er zog sein Pyjama an. Sie können
sich keinen schönern jungen Körper denken,

als der seine war.
« Sie kennen mich nicht, Sie kennen

mich nicht » sagte er, und mit was für
einer Verachtung, und es tönte, als ob er
bereit wäre, mir bei nächster Gelegenheit
die Gurgel zu durchschneiden. Ich überlegte

mir die Sache, bevor ich einschlief
und kam zum Schluss, dass er das «

Weiberfieber » hatte. Sie wissen doch, was
das ist Ein junger Mann, der sich nach
einer jungen Frau krank sehnt. Hier
leiden alle darunter, sogar jener wackelige
alte Dummkopf, der dort mit diesen jungen

Mädchen sitzt.»

Bevor ich Zeit hatte, mich umzuwenden,

fuhr Swiggers fort :

« Am andern Morgen wollte Boothy
hinter den Löwen her, während ich weiter

wollte. Ich erklärte ihm, dass wir
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NSIN «ler lZauinvoiistäinins srbob sin toâ-
iiàss Vsviininsr, aïs ob sin anàsrss visr
sein lZiut aussauKsn vürcis un«l Laïà, un-
sers Vbskspürnass, sebnuppsrts bintsr un-
ssrsin üsit vis sin sàlaksnâss Warden-
sobvsin. ?ipps unà lvonAo unà lZiii^-
Hippo unà ails àis anàsrn, ieb viil bsins
vsitsrn ibrsr sntsst^iiàsn llsbsrnainsn

nsnnsn, sànaràtsn in ibrsni Lokiak vis
rosti^s lZIasbäisss. vann unà vann kiattsrts
sin sàvar^sr VoAsl über àas ^slt, niât
lautsr als sin Làrnsttsriing', absr ssin

vû^slsàiaA bsvsZts àis vsinvanà un-
bciiniivb. llnà Lootbzi iax ^'àt auk àsin

Ilaueb, san^ isiss àsn « Lvanss-llivsr »

unà bstraàtsts sin lZiià oàsr so stvas,
àas or Aus ssinsr lZrisktasebs bsrausZs-
N0ININEN batts, böim vsusisàsin. vlöt?-
lià brüiits Aanê! in àsr Iläbs sin vövs.
àr sinixs Lsbunàsn. ^is sr innsbislt,
kolxts sins tôàliàs Ltiils. Lo^aràisNos-
bitos sàisnsn in ibrsin Vssuinins sin^u-
baltsn. vas tlsviinmsr in àsn Iläuinsn
börts sbsnkalls auk. ^.iis àis Vsräussbs,
àsnsn iob sbsn noà Zslausobt batts, bör-
ton plôtàà auk. llnssrs vüstsnMn^sn
spranKsn auk unà bs^annsn ^u sobnauksn
unà ?u ^ittsrn, sobvat^tsn àurobsinanàsr
unà kaàtsn ibrs Vsusr an. lZootb^ lsZIs
soin lZiià vs^, sprang auk unà stür^ts ins
?!slt. « LviMsrs, bisr ist àisssr vövs
visàsr.»

àn, ià saKS Ibnsn, sin vövs ist àsr

Zrössto vsi^iinA in àsr Wsit. Im aÜAö-

insinsn, vsnn Lis ibn niobt vsrkoiAsn unà

vsrvunàsn, virà sr vsrsuàsn, Ibnsn
auskuvsiàsn.

llnà ss iàA inir àaran, àass IZootb^
niobt in 2N ^rosssn àaAàsiksr barn, vsii
ià àinit rsànsts, vor àsin Löwinn âsr
Rssssn^sit ^n àsn KolàÛAôln 2N iroininsn.

Wir nrnsstsn uns siiàà vorksr àurok-

sodinASu.

Lo gAAts ià : « Looàz^ vir sinà (üoiä-

susirsr unâ irsins OrossviiàMsssr. Wsnn
Lis Ikr Ksià visàsr sàsn voiisn, so

âsràn Lis vsniZ-sr a.ns à^sn. Lparsn
Lis Ikrs Munition, vsr vsiss, ob vir spä-

tsr sis niât notvsnàiAsr brnuàsn.»
« là viii lnsin VsrAnüASn kür insin

Osià», suxts sr. «Lis iàusn inir ^s-
stobisn vsràsn. Lis brinKsn mià in Wut
init Ibrsin Ksssbvât^ » là vunàts nrsin

(lssiebt ub unâ bskài ibm, ssàtsu 2 u

Z'àsn. vis vsusr ioàsrtsn àusssn, cisr

vö^vs brülits visàsr, (lissingl von sinsr
nnàsrn Lsits un<l stvas vsitsr ^vsx.

« Vuts àebt, Ilootb^,» SAAts ià, « ià
Aàs soklaksn. llnci vsnn Lis inià niât
inàr nusstàsn üönnsn, so bnbsn Lis «lis

bssts VsIsAsnbsit, vûbrsnâ ià sslàks.»

vr 20A ssin V^AinA an. Lis icönnsn
sieb irsinsn sàônsrn MNKSN Xörpsr àsn-

bsn, ais <lsr ssins vur.
« Lis icsnnsn iniob niebt, Ais irsnnsn

miob niebt » ZAAts sr, un<l init cvas kür

sinsr VsrgàtunA, unci ss tönte, als ob sr
bsrsit vürs, inir bsi nâàstsr VslöASnbsit
<lis VurAöi !2u cluràsànsiàsn. là über-

lsKts mir «lis Luàs, bsvor ià sinsàiisk
un«l àin 2Uln Làiuss, «lnss er às « Wsi-
bsrkisbsr » batts. Lis visssn cloà, vas
«las ist? vin junAsr ànn, «lsr sià naà
sinsr junAsn vrau branb ssbnt. Ilisr lei-
«lsn ails àruntsr, sossar jsnsr ivaàsliAS
aits vummbopk, àsr âort init àisssn jun-
Asn Nâûàsn sità»

Ilsvor isk ^sit batts, inià uin^uvsn-
clsn, kukr LviZ'Asrs kort:

« ^rn anàsrn Nor^sn volits IZootb^
bintsr clsn vàsn bsr, vâbrsnà iob vei-
tsr voilts. Iob sàiârts ikm, «lass vir
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noch mehr als 200 Meilen durch den Wald

zurückzulegen hätten, meistenteils

Elefantenspuren entlang und dass wir uns

Eingeborene verschaffen müssten, um uns

in Hängematten durch die grossen
Sümpfe zu tragen. Er wurde total
verrückt, stampfte mit den Füssen und
schrie mich an : « Weiss Gott, Sie kennen

mich nicht, Sie kennen mich nicht
Sie wollen mich verschleppen » Schliesslich

ohrfeigte ich ihn herzlichst und
betitelte ihn « Kind ». Er wurde sehr bleich
und legte die Hand an seine Waffe, dann

ging er plötzlich weg ohne ein Wort zu

sagen. Wir brachen unser Lager ab und

gingen weiter. Für einige Tage war er
sehr mürrisch. Er sprach kaum ein Wort
mit mir. Ein schreckliches Mitleid für ihn
kam über mich. Ich fühlte irgendwie,
dass ich ihn lieber bekommen könnte als

irgendjemand, den ich bis jetzt gekannt
hatte. Aber sagen mochte ich ihm so

etwas nicht. Er hätte mich missverstehen

können. Man weiss ja nie

Nach ein paar Tagen bemerkte ich.

dass das Klima wechselte. Der Wechsel

war zuerst in der Luft. Wenn Sie in das

Innere Afrikas vordringen, bekommen
Sie das Gefühl von Licht und einer
wahnsinnigen Weite um Sie herum. Und Sie

empfinden es eigentlich als hoffnungslos,
in einer bestimmten Richtung vorwärts
zu kommen. Alles scheint eine Art ewige

Yerheissung, ohne je auf irgendetwas
wirklich Ueberraschendes zu stossen.

Immer weiter, immer weiter, es ist eine

Welt, die man sich nicht vorstellen kann,
wenn man nicht drin gelebt hat. Und

gerade weil sie so eintönig ist, fühlt man
auch den geringfügigsten Wechsel. Als
erstes war die Luft nicht mehr so trocken

wie bisher und die Sonne lag wie eine

rotglühende Kohle in unserem Rücken.
Der arme Boothy begann darunter zu
leiden. Ich sah es wohl und er tat mir leid.
Es war nicht nur sein Körper, der
darunter litt, vielmehr noch seine Seele. Er
warf den ganzen Tag mit seinen Flüchen

um sich, und ich kenne bis zum heutigen
Tage nicht alle die Kümmernisse, die er
in sich verborgen trug und mit seinen

Flüchen herauszukriegen suchte. Das
Fluchen schien seine einzige Verteidigung
zu sein. Er schien damit eine Schlacht

gegen unsichtbare Feinde zu führen.
Wenn immer wir uns einem Negerdorfe
näherten, leuchteten seine Augen auf und
er nahm Sa'id auf die Seite und tuschelte
mit ihm so geheimnisvoll, dass es mir
ungemütlich wurde. Sa'id sah sich immer
wieder nach mir um. Ich wusste natürlich,

worüber sie schwatzten und schaute
finster drein. Keine Möglichkeit, mein
Junge! Weisse sind Weisse. Es gibt keine
Brücke zwischen weissem und schwarzem
Geschlecht. Die Schwarzen kennen dieses

Gesetz so gut wie wir. Boothy, als

Amerikaner, wusste das von selbst.

Das Wetter machte mich täglich
ängstlicher. Es war ungewöhnlich für diese

Zeit des Jahres. Eines Nachts hatten wir
ein Gewitter. Ein Höllenlärm. Aber die

Luft wurde nicht reiner. Am nächsten

Tag war der Himmel schwer, weiss wie
Staub. Eine bleierne Sonne blickte nieder.
Wir schwitzten den ganzen Tag entsetzlich

und starben fast vor Durst.

So waren die Umstände, bevor wir den

grossen, jungfräulichen Wald betraten,
welchen wir zu durchkreuzen hatten, um
zu den Wallaboo-Hills zu gelangen. Kein
Spass, sage ich Ihnen. Ich wusste, dass
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nook msdr als 200 Usilsn (lured dsn Wald

zurüeLZulsxsn dättsn, msistsntsils Lis-
kantsnspursn sntlanA und dass vir uns

LinAsdorsns vsrsedakksn müssten, um uns

in DanKsmattsn dured cils grossen
Lümpks zu trapsn. Lr vurds total vsr-
rüeLt, stampkts init dsn Lüsssn und
sedris mied an : « Wsiss Doit, Lis Lsn-

nsn mied niedt, Lis Lsnnsn mied niedt!
Lis vollsn mied vsrsedlsppon » Ledlisss-

lied odrksiZts ied idn dsrzliedst und ds-

titslts idn « Lind ». Lr vurds sedr dlsied
und lsAts clis Land an ssins Wakks, dann

Ainx si' plötzlivd VSA odns sin Wort zu

sa^sn. 'Wir dracdsn unssr Laxsr ad und

xinFsn vsitsr. Lür sini^s Da^s var sr
ssdr mürrised. Lr spraed Laum sin Wort
mit mir. Lin sedrsodliedss Nitlsid kür idn
Lain üdsr mied. led küdlts ir^sudvis,
dass ied idn lisdsr dsdommsn Lönnts aïs

ir^ond^smand, dsn ied dis ^stzt Asdannt
datts. i^dsr saxon inoedts ied idin so st-

vas niedt. Lr dätts iniod inissvsrstsdsn
Lönnsn. Nan vsiss ^a nis...

Laed sin paar Laxsn dsmsrdts ied.

dass das Llima vsedsslts. Dsr Wsedssl

var zuerst in dsr Lukt. Wsnn Lis in das

lnnsrs ^.kriLas vordrinxsn, dsdommsn
Lis das Dsküdl von Liedt und sinsr vadn-
sinnixsn Wsits um Lis dsrum. llnd Lis

empkindsn ss sixentlied als dokknunxslos,
in sinsr dsstirnmtsn Liedtunx vorvärts
?u Lominsn. ^llss sedsint sins iWt svixs
Vsrdsissunx, odns ^s auk irxsndstvas
virdlied llsdsrrasedsndss zu stosssn. Im-
msr vsitsr, immsr vsitsr, es ist sine

Welt, dis man sied niedt vorstsllsn dann,

vsnn man niedt drin xslsdt dat. lind
xerads vsil sis so sintönix ist, küdlt man
aued dsn xsrinxkllxixstsn Wsodssl. ^ls
srstss var dis Lukt niedt msdr so troedsn

vis disdsr und dis Lonns lax vis sins

rotxlüdsnds Lodls in unssrsm LüeLon.

l)sr arms Lootdz^ dsxann daruntsr zu lsi-
dsn. led sad ss vodl und er tat mir lsid.
Ls var niedt nur ssin Lörpsr, dsr dar-

untsr litt, vislmsdr noed ssins Lssls. Lr
vark dsn xanzsn Lax mit ssinsn Llüedsn
um sied, und ied Lsnns dis zum dsutixsn
Laxs niedt alls dis Lümmsrnisss, dis sr
in sied verdorxsn trux und mit ssinsn
Llüedsn dsrauszudrisxsn suedts. Las Llu-
edsn sedisn ssins sinzixs Vsrtsidixunx
zu ssin. Lr sedisn damit sins Ledlaedt

xsxsn unsiedtdars Lsinds zu küdrsn.
Wenn immsr vir uns einem Lsxsrdorks
nädsrtsn, lsuedtstsn ssins àxsn auk und
or nadm Laid auk dis Lsits und tusodslts
mit idm so xsdvimnisvoll, dass ss mir
unxsmütlied vurds. Laid sad sied immsr
visder naed mir um. led vussts natür-
lied, vorüber sis sedvatztsn und sedauts
kinstsr drsin. Leine NöxliedLsit, msin
dunxs! Wsisss sind Wsisss. Ls xidt Lsins
IZrüeLo zvisedsn vsisssm und sedvarzsm
Dosedlsedt. Ois Ledvarzsn Lsnnsn dis-
sss Dssstz so xut vis vir. lZootdz^, als

àsridansr, vussts das von ssldst.

Las Wsttsr maedts mied täxlied änxst-
liedsr. Ls var unxsvödnlied kür disss
Xsit dss dadrss. Linss Laedts dattsn vir
sin Dsvittsr. Lin llöllsnlärm. ^.bsr dis
Lukt vurds niedt rsinsr. ^.m näedstsn

Lax var dsr Ilimmsl sedvsr, vsiss vis
Ltaub. Lins dlsisrns Lonns dliedts nisdsr.
Wir sekvitztso don xanzsn Lax sntsstz-
lied und stardsn kast vor Durst.

Lo varsn dis llmständs, dsvor vir dsn

xrosssn, junxkräuliedsn Wald dstratsn,
vsledsn vir zu duredLrouzsn dattsn, um
zu dsn Walladoo-Ilills zu xslanxsn. Lsin
Lpass, saxs ied Idnsn. led vussts, dass
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wir der Regenzeit entgegengingen. Ich
roch es sozusagen in der Luft. Ich hatte
schon 30 Regenzeiten in meinem Leben

durchgemacht. Nun, ich berechnete für
unsern Weg durch die Waldzone, bis wir
die Nachbarschaft des französischen
Gebietes erreichen konnten, ungefähr einen

Monat. Die Regenzeit konnte sich unter
Umständen noch etwas verzögern. Wir
mochten es nur mit einem ihrer Vorboten

zu tun haben. Boothy wurde sehr gleichgültig.

Wenn ich ihn etwas fragte, sagte

er : « Machen Sie, was Sie wollen, ich
kenne die Gegend nicht, mir ist alles

Wurst.»

Ich beschloss, für einige Tage in der
Nähe eines grossen Dorfes ein Lager
aufzuschlagen, um mit dem Häuptling des

Ortes wegen eines vertrauenswürdigen
Führers und etwa 40 Trägern zu
unterhandeln. Denn die Lasten mussten alle

leichter gemacht werden. Boothy ging
jagen. Er hatte eine Herde von Antilopen
in der Nähe grasen sehen und einen Panther,

der plötzlich in grossen Sätzen mitten

unter sie sprang. Da konnte er sich

nicht länger halten. Er war selbst wie
ein Panther. Sa'id begleitete ihn und Billy-
Hippo trug die Waffen. In vier Tagen
schoss Boothy genug Wild, um den Raum
eines Museums zu füllen. Ich ordnete
inzwischen die Trägerangelegenheiten mit
dem Häuptling von Wamba-Wamba.

« Boothy », sagte ich nach vier Tagen,
in denen wir kaum ein freundliches Wort
gewechselt hatten, « morgen früh brechen

wir auf, alles ist bereit.»
Er machte Einwände, er würde sich

nicht in den Urwald schleppen lassen.

« Dann muss ich eben ohne Sie gehen »,

sagte ich. Wir packten unsere Sieben¬

sachen zusammen und folgten unserem

neuen Führer in Einerkolonne in den

grossen Wald. Boothy ging pfeifend ganz
allein hinten nach. Aber nach einer
Stunde oder zwei kam er den ganzen Weg
fluchend an die Spitze der Kolonne.

« Swiggers », sagte er und knirschte
mit den Zähnen, « Sie sind ein schlechter
Kerl. » « All right » sagte ich, « all
right »

Das Unterholz wurde immer dichter,
aber unser Führer leitete uns in einer

Art Tunnel durch den Wald. Ich betrachtete

die Blätter zur Rechten und zur Linken.

Wir waren auf einer Elephanten-
fährte. Das stachelte Boothy wieder an.

Er suchte das passende Gewehr heraus

und lud es mit Kugeln so gross wie

Spargelköpfe.

Es begann zu regnen. Es wurde sehr

dunkel wie bei Nachteinbruch. Das Wasser

tropfte auf uns nieder. Die Affen in
den Bäumen erhoben ein satanisches

Gezeter, pfiffen und jauchzten, und von
allen Seiten ertönte ein immerwährendes

eintöniges Klopfen. Insekten brummten

in dicken Schwärmen um uns herum,

griffen uns an und gelegentlich hatten
wir das Gefühl, durch eine feuchte,
buttrige, lebendige Substanz hindurchzuwaten.

Nach ein paar Tagen dieser Art
Luxusreise überschritten wir einen

Sumpf meilenlang im Regen. Wir schleppten

uns weiter und weiter und nach einer
Woche dieser schleppenden Märsche

wurde Boothy krank. Er hatte das Fieber.

Wirkliches Fieber. Wir trugen ihn
für einige Tage, bis ich glaubte, dass er
sterben würde. Dann sah ich mich nach

einem anständigen Platz für ein Lager
um und fand eine kleine etwas erhöhte
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vir der liegen^eit entgegengingen. Ick
rood es sozusagen in der Kult. là datte

sodon 30 Regenzeiten in meinem Osbsn

àurekgemaodt. llun, ià bereednste kür

unsern Meg dured die Malài-one, dis vir
die dlaodbarsedakt des kran^ösiseden (le-
bistes erreiodsn konnten, ungekädr einen

Nennt. Oie Regenzeit konnte sied unter
Umständen need etvas verzögern. Mir
inoàten es nur init einsin idrsr Verdaten

2u tun daben. lZootkz^ vurde ssdr gleiod-

gültig. Menu ied idn etvas kragte, sagte

er : « Naeden Lis, vus Lis vollen, là
kenne à Osgenà niât, mir ist alles

Murst.»

led dssàloss, kür sinise ?age in der
dläds eines grossen Oorkes ein Oager auk-

^usedlagsn, um mit dem Häuptling des

Ortes vegen eines vsrtrauensvürdigon
Oüdrsrs und etva 40 Trägern ^u unter-
danâeln. Oenn die Kasten mussten alle

leiodter gsmaedt verclen. IZootdzc ging
jagen. Or datte eine llerde von àtilopen
in der dläde grasen ssdsn und einen Oan-

tker, clsr plöt^liod in grossen Lätzen mit-
ten unter sie sprang. Oa konnte er sied

niedt länger dalten. Or var ssldst vie
ein Oantder. Laid begleitete idn und IZillzs-

llippo trug àie Makken. In vier Oagen
sodass Lootdz^ genug Mild, um den Raum
eines Nussums ^u küllsn. led orclnete in-
2visodsn die Orägerangslsgendsitsn mit
dem Häuptling von Mamba-Mamba.

« Lootd^ », sagte ied naod vier Oageu,

in denen vir kaum ein kreundliokes Mort
gsvsoksslt datten, « morgen krüd drseden

vir auk, alles ist dsreit.»
Or maedte Oinvände, er vürde sied

niedt in den llrvald sodleppen lassen.

« Oann muss led eden odne Lie geben »,

sagte led. Mir paektsn unsere Lieden-

saeden Zusammen uncl kolkten unserem

neuen Oüdrsr in Oinsrkolonns in clen

grossen Maid. Lootdz^ ging pkeikend ganx
allein dinten naed. ^der naod einer

Ltunde oder ^vsi kam er den ganzen Msg
kluedencl an die Lpit?s clsr Oolonns.

« Lviggers », sagte er und knirsodte
mit clen ^ädnsn, « Lis sind ein sodleodtsr
Oerl. » « ^.ll rigdt » sagte ied, « all
rigdt »

Oas llnterdà vurde immer diodtsr,
adsr unser Oüdrsr leitete uns in einer

àt Ounnsl durod den Malcl. led dstraod-
tets die Rlättsr ?ur Rsodten und Kurdin-
ksn. Mir varen auk einer Olepdantsn-
kädrte. Oas staedelte Lootd^ vieder an.

Or suodts das passende Osvedr deraus

und lud es mit Ougsln so gross vie Lpar-
gelköpke.

Os begann ?u regnen. Os vurde sedr

dunkel vis dei dlaedteindruod. Oas Mas-

ser tropkte auk uns nieder. Ois^kksn in
den Räumen erdoden ein satanisedes Os-

^stsr, pkikken und jauedsitsn, und von
allen Leiten ertönte ein immervädrendes

eintöniges Olopken. Insekten drummten

in dieksn Ledvärmen um uns derum.

grikken uns an und gelsgentliod datten
wir das Osküdl, dured eins keuodte, dut-

trigs, lebendige Ludstan? dindurod^u-
vaten. dlaed sin paar Ragen dieser ^.rt
Ouxusreiss üdersedrittsn vir einen

Lumpk meilsnlang im liegen. Mir sedlspp-
ten uns veiter und veitsr und naod einer
Moode dieser sodleppenden Närsods

vurde Rootdzs krank. Or datte das Ois-

der. Mirkliodes Oisbsr. Mir trugen idn
kür einige Rage, bis ied glaubte, dass er
sterben vürde. Oann sad ied mied naod

einem anständigen Olat? kür ein Oager

um und kand sine kleine otvas erdödte
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Lichtung zwischen den Bäumen des Waldes.

Von dort aus sah ich die verschiedenen

Richtungen. Wir waren in einer
bewohnten Gegend und in der Nähe eines

breiten Flusses, wahrscheinlich eines der
nördlichen Zuflüsse des Kongos. Dort
sassen wir fest. Boothy war krank, sehr

krank, der arme Kerl.»

Swiggers hielt für einen Augenblick
inne, wischte sich Gesicht und Kopf mir
der Serviette und sah sich mit wilden
Augen im Savoy-Restaurant um. Dann

fiel er über sein Chateaubriand und über

seine Kartoffeln her, verschlang sie,

goss ein Glas Champagner in seine Kehle,
stiess einige beschwörende Laute aus,

rülpste und fuhr fort :

« Sie können sich denken, was das für
mich hiess. Es hiess ein Fiasko. Wir würden

unter diesen Umständen nie zu den

Wallaboo-Hills kommen. Es begann zu

regnen, in Strömen zu regnen; da war
kein blauer Fleck mehr am Himmel, keine

Spur davon. Und eine Serie von Wirbel-
stürnien setzte ein, welche den dunkeln
Wald wie eine krachende Hölle aufheulen
liess. Aber all der Wind fegte über die

Baumwipfel hinweg, wir bekamen nur den

kalten Regen zu spüren. Ich legte Boothy
unter Leinwand, befahl unseren Jungens,
Hütten zu bauen, sandte die Träger, die

ich von Wamba-Wamba mitgenommen
hatte, zurück und behielt nur einen von
den Männern zurück, einen knochigen,
nackten Jäger. Ich behandelte Boothy
ununterbrochen mit Fiebermitteln, er
schrie, ich weiss nicht was. Bald spielte
er auf einem Palmbeach-Golfplatz, bald
fabulierte er von einem Mädchen namens
Jill. Auf alle Fälle überwand ich mit den

Mitteln seinen ersten Anfall. Er war zu¬

nächst recht schwach, erholte sich aber

zusehends und bald ging er wieder herum.
Sein hübsches, breites Gesicht war schmal

geworden und bleifarben, und das erste

was er, kaum aufgestanden, tat, war,
seine Golfstöcke zu reinigen und an einen

trockenen Platz zu stellen. Wir hatten
zahlreiche Besucher. Es war eine grosse
Menge Ticks-Ticks in unserer Nachbarschaft.

Tick-Ticks sind Pygmäen,
behaarte kleine Kerle, die mit ihren Familien

wie die Affen auf den Bäumen
herumrennen. Es brauchte einige Tage, bis
wir ihren Häuptling herausfinden und
ihm mitteilen konnten, dass wir nicht
seine Feinde seien. Als wir Hütten bauten,

kamen die Tick-Ticks in kleinen
Gruppen, kauerten um uns herum und
staunten uns an. « Kann man wohl aus
solchen Wesen Christen machen ?» fragte
ich mich. Ich hatte all das Buschwerk
um uns herum abgehauen und zog einen
Graben, um das Wasser abzuleiten.
Boothy erholte sich gut, wurde aber
immer schweigsamer. Eines Abends als wir
am Feuer sassen. nahm ich ihn um die
Schultern und bat ihn, mit seinem Kummer

auszurücken.

« Ich bin kein Dummkopf », sagte er.
Ich tätschelte ihn wie ein Pferd. Mir war
ganz weich zu Mute. Er wandte mir sein
bleiches Gesicht zu und kratzte seinen

jungen kaffeebraunen Bart.

« Haben Sie je einen Menschen getötet

» fragte er mich.
Ich sagte ihm, das hätte ich schon

etliche Male getan. Zum Beispiel im
südafrikanischen Krieg und dann zwei Neger

in Notwehr vor ungefähr einem Jahr.

« Das ist kein Töten », knurrte er mich
an. « Ich kannte ein Mädchen namens
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diedtung 2wiseden den Läumen des 'Wal-
des. Von dort aus sad iok dis versedie-
denen Liedtungsn. Mir waren in sinsr
bewodntsn Legend und in dsr Lade sinss
breiten Llusses, wadrsedsinlied sinss dsr
nördlieden ^uklüsss dss Longos. Dort
sasssn wir kest. Lootk/ war krank, sedr

krank, dsr arms Xerl.»

Lwiggers dielt kür einsn Augenblick
inns, wisedts sied Lssiedt und Lopk mir
der Lervietts und sad sied mit wilden

àgen im Lavo^-Restaurant um. Dann

kisi sr über sein Lkatsaubriand und über

ssins Lartokksln der, vsrscdlang sis,

goss sin (Las Ldampagner in ssins Lsdlo,
stisss einige besedwörsnds Laute aus,

rülpste und kudr kort:

« Lie können sied denken, was das kür

mied disss. Ls disss sin Fiasko. Wir wür-
dsn unter diesen Umständen nie ?u den

Mallaboo-Lills kommsn. dis begann 2U

regnen, in Strömen ?.u regnen; da war
kein blauer Llsek mekr am Himmel, keine

Spur davon, kind eins Serie von Mirbei-
stürmen setzte sin, weleds den dunkein
Maid wie eins krackende Lölle aukkeuisn
liess, .^.bsr all der Mind kegts über die

Laumwipkel kinwsg, wir bekamen nur den

kalten Legen ^u spüren. leb legte Lootd^
unter Leinwand, bskadi unseren dungsns,
Lütten !?u bauen, sandte die Lrägsr, die

iek von Mamba-Mamba mitgenommen
datte, Zurück und bedielt nur einen von
dsn Uännsrn Zurück, einen knoedigsn.
naekten dägsr. led bsdandslts Lootli^
ununterbroeden mit Liebermitteln, er
sedrie, iod weiss niedt was. Laid spielte
er auk einem Lalmbeaed-Lolkplat?, bald
kabulisrte sr von einem lWdoden namens
dill, àk alle Lalle überwand led mit dsn

Kitteln seinen ersten ^.nkall. Lr war ?u-

näedst reedt sedwaed, erkolts sied aber

xusedends und bald ging sr wieder derum.
Sein dübsedes, breites Lesiedt war sokmal

geworden und bleikarbsn, und das erste

was er, kaum aukgestandsn, tat, war,
ssins Lolkstöeke ?u reinigen und an einen

trockenen Llat? sin stellen. Mir kattsn
^adlrsiede lZesuoder. Ls war sine grosso
Nsngs lieks-d'ioks in unserer Laedbar-
sedakt. liek-lieks sind L^gmäen, be-

daarts kleine Lerls, die mit idren Lami-
lien wie die tlkken auk dsn Läumen der-

umrennen. Ls brauedts einige Lage, bis
wir idren Häuptling dsrauskindsn und
ikm mitteilen konnten, dass wir niedt
seine Leinds seien, ^ls wir llütten bau-

ten, kamen die ?iok-1ieks in kleinen
Lruppen, kauerten um uns derum und
staunten uns an. « Lann man wodl aus
soleden Mesen Lkristen maeden?» kragte
ied mied, led datte all das öusedwerk
um uns derum abgsdausn und 20g einen
Lrabsn, um das Masser abzuleiten.
Lootdg erdolts sied gut, wurde aber im-
mer sedwsigsamer. Liues Abends als wir
am Leusr sassen. nadm ied idn um die
Lvdultsrn und bat idn, mit seinem Lum-
mer ausöurüeken.

« led bin kein Lummkopk », sagte er.
Ied tätsedslts idn wie ein Lksrd. Kir war
gan^ weied ?u Nute. Lr wandte mir sein
bleiedes Lssiedt ^u und kratzte seinen

jungen kakkesbraunsn lZart.

« Laben Lie je einen Aensedsn gstä-
tst » kragte er mied.

led sagte idm, das kätto ied sedon
etlieds Kaie getan. !5um Leispisl im Süd-

akrikanisedsn Krieg und dann ?wsi Le-
ger in Lotwedr vor ungekädr einem dadr.

« Las ist kein Löten », knurrte er mied

an. « led kannte sin Nädoden namens
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Jill und einen Mann namens Georg. Ich
tötete Georg im Bett in seines Vaters
Haus in Long Island, ermordete ihn,
verstehen Sie, weil er mir Jill stahl. Und es

gelang mir, vor der Polizei zu flüchten.
Mein Name ist auch nicht Boothy Baker.
Kommen Sie jetzt langsam nach »

Ich kann Ihnen sagen, es machte mir
damals im Urwald einen kleinen Eindruck,
einen Mörder in meiner Nähe zu haben. Ich

sagte ihm das. Er schien ganz überrascht.
« Boothy,» sagte ich, « wenn das alles

ist, was Sie gequält hat, so machen Sie

Schluss damit. Sie haben jetzt gebeichtet.
Wenn S i e Georg getötet haben, so ver ¬

diente er es, getötet zu werden. Und nun
hören Sie auf einen alten Mann : Vergessen

Sie die Frauen. Wenn die Männer
auf dem Hund sind, so lassen die Frauen
sie im Stich, und wenn sie wohlauf und in
Form sind, dann kommen die Weiber
und zerren sie herunter in den Schmutz.

Weiber, solche Weiber wie die Jill auf
alle Fälle, sollten für einen Mann nur
Zeitvertreib, aber nie seine Hauptbeschäftigung

sein.»

« Was erzählen Sie mir solchen
Blödsinn,» sagte er, « Sie sind ein Wilder, ich
bin in einem Heim aufgewachsen. Ich
habe Vater und Mutter und Brüder und

Schwestern, Sie nicht Sie wissen nicht,
was es heisst, ein Herz haben und sich
nach einem Herz zu sehnen. Sie suchen

Gold Zum Teufel mit Ihrem verdammten

Gold Ich kam nicht mit Ihnen, um
Gold zu finden, ich suche etwas anderes.

Ich weiss es jetzt. Ich suche das Leben
das Leben —- Gott, ich werde nie aus
diesem dunklen Walde herauskommen.
Die Affen haben mir ihre Geheimnisse

zugeflüstert Die Affen »

Er brach in ein wildes Gelächter aus,
das mich gehörig schaudern machte. Ich

glaubte, er würde verrückt werden. Aber

nein, er wurde es nicht. Von diesem

Zeitpunkt an schien sich sein Betragen zu

ändern. Er fand sich irgendwie mit der

Lage ab und wurde zu Zeiten recht fröhlich.

Er begann zu singen und zu pfeifen

und erzählte mir Spässe, die mich

zum Lachen brachten. Er war ein gebildeter

Junge, zu gebildet für meine Kenntnisse.»

Mister Swiggers blickte mir fest in die

Augen. Er dachte einen Augenblick nach

und fuhr fort : « Ameisen und Moskitos,

Schlangen und Raupen griffen uns in
unserem Lager an. Ihre Zahl schien jeden

Tag in die Millionen zu wachsen und wir
mussten weiter. Tipps und Billy-Hippo
hatten die Nachbarschaft ausgekundschaftet,

um Kameraden zu finden und
wahrscheinlich auch Mamies. Sie kamen mit
der Neuigkeit zurück, dass etwa zwei

Tagemärsche von uns weg eine grosse

Lichtung sei. So brachen wir auf und

fanden die Lichtung und stellten ein

neues Lager auf. Der Platz lag ziemlich
hoch. Aber wir waren von Wäldern und

Sümpfen umgeben. Immerhin, wir hatten
mehr Luft und Licht. Wir begannen
unsere Vorräte anzugreifen. Nun, wir hatten

sechs grosse Blechbüchsen
mitgebracht, die Mehl hätten enthalten sollen.

Boothy öffnete eine von diesen Büchsen

und steckte seine Hand hinein. Er brachte
einen gelblichen Stoff heraus, roch an

ihm, betastete ihn, und schon war er wieder

am Fluchen. Curry-Pulver, kein
Scherz Es war Curry-Pulver. Wir
musterten alle Büchsen. Sie alle enthielten

Curry-Pulver. Dieser krummbeinige Krä-
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àill nnà sinsn àlann namens Osor^. led
tötsts Osor^ im Lett in ssinss Vatsrs
llans in OonA lsianà, srmoràsts là, ver-
stsdsn Lie, veil er mir à ill stadl. llnà ss

AslanK mir, vor àsr Ooli?si ?n klüedtsn.

Nein diams ist anod niedt Lootd^ IZadsr.

Xommsn Lis jst?t langsam naed »

led àim Idnsn saZsn, ss maedts mir
àamals im Orvalà sinsn dlsinsn Oinàruek,
sinsn Nôràsr in msinsr diäds ?u dabsn. led

sa^ts idm àas. Or sedisn K'an? übsirasodt.
« lZootdz^,» sa^ts ied, « vsnn àas allss

ist, vas Lis xec^nält dat, so inaodsn Lis
Lodlnss àamit. Lis daden ^st?t Fsdsiedtet.
Vsnn L i s (lsoi-A Astötst dabsn, so vsr-
àisnts sr ss, Astötst ?n vsràsn. llnà mm
dörsn Lis ank sinsn altsn Nann: VsrAvs-
ssn Lis àis Oransn. Vsnn àis kckännsr

ank àsm llnnà sinà, so lassen àis Oransn
sis im Ltiod, nnà vsnn sis vodlank nnà in
Oorm sinà, àann dommsn àis Vsibsr
nnà ?srrsn sis dsrnntsr iir àsn Lekmut?.

Vsibsr, soleds Vsibsr vis àis àill ank

Ms Oälls, sollten kür sinsn Kann mir
/àtvsrtrsid, adsr ois seins Ilanxtdssodäk-
tÎKNNK' ssin.»

« Vas sr?äklsn Lis mir soledsn lZloà-

sinn,» sa^ts sr, « Lis sinà sin Vilàsr, ied
>nn in sinsm llsim auk^svaedssn. lcii
dads Vatsr unâ Nnttsr nnà iZrûàer uuà

Ledvsstsrn, Lis niedt! Lis visssn niedt,
vas ss àisst, sin Ilsr? dabsn nnà sied

naed sinsm llsr? ?n ssdnsn. Lis snedsn

Oolà! àm lsnksl mit Idrsm vsràamm-
tsn Oolà! led dam niedt mit Idnsn, nm
Oolâ ?n kinàsn, ied sneds stvas anâsrss.
led vsiss ss ^st?t. led sneds àas Osdsn!
àas Osdsn! —- Oott, ied vsràs nis ans
âisssm àundlsn Valâs dsranàommsn.
Ois ^kksn daben mir ikrs Osksimnisss ?n-

Askliistsrt Ois Vkksn »

Or draed in sin viiàss Osläektsr ans,
àas mied Asdörix sedanàsrn maodts. led

Zlanbts, sr vûràs vsrrüodt vsràsn. ^.dsr

nsin, sr vnràs ss niedt. Von àisssin ^sit-
pnndt an sedisn sied ssin Lstra^sn ?u

anàsrn. Or kanà sied ir^snàvis mit àsr

OaAS ad nnà vnràs ?n ^sitsn rsedt kröd-

lied. Or ds^ann ?u sin^sn nnà ?n pksi-
ksn nnà sr?ädlts mir Lpässs, àis mied

?nm Oaedsn draedtsn. Or var sin Asdil-
àstsr àun^s, ?n Asdilàst kür msins lvsnnt-
nisss.»

Mstsr LviAAsrs bliedts mir ksst in àis

à^sn. Or àavdts einsn VuASndlied naek

nnà kndr kort : « Vmsissn nnà Nosditos,
LedlanASn nnà Ilanpsn Arikken nns in nn-
ssrsm OaZsr an. Idrs ?adl sedisn jsàsn
VaA in àis Uillionsn ?n vaedssn nnà vir
musstsn vsitsr. Vipps nnà LiU^-IIipxo
dattsn àis dlaedbarsodakt ansKsdunäsedak-

tst, nm Xamsraàsn ^n kinàsn nnà vadr-
sedsinlied aned Namiss. Lis damsn mit
àsr disni^dsit ^nrüed, âass stva ?vsi
à'aASmârsods von nns vex eins grosse
OiedtnnK sei. Lo draedsn vir ank nnà
kanàsn àis OiedtnnZ' nnà stslltsn sin

nsnss OaZsr ank. vsr Olat? laZ i^ismiied

doed. ^.dsr vir varsn von V/âiàsrn nnà

Lümpksn nmAsdsn. Immsrdin, vir dattsn
insdr Onkt nnà Oiedt. Vir dkAannsn nn-
ssrs Vorrats anxnxrsiksn. dlnn, vir dat-
ten sseds Arosss lZlseddüedssn mitAö-

draedt, àis Nsdl dattsn sntdaltsn sollsn.

llootd^ ökknsts eins von àisssn lZüedssn

nnà stsedts ssins llanà dinsin. Or draedts
sinsn Kslbliedsn Ltokk dsrans, roed an

idm, dstaststs idn, nnà sodon var sr vis-
àsr am Olnedsn. Onrr^-Oulvsr, dein
Leder? Os var Onrr/-?nlvsr. Vir mn-
stsrtsn alls lZüedssn. Lis alls sntdisltsn
Onrr^-Oulver. Oisssr drnmmdsiniAö Orä-
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mer, der uns belieferte, hatte sich versehen.

Können Sie sich vorstellen, was es

heisst, in der Regenzeit zu kampieren
und kein Mehl zu haben Said, der für
uns kochte, wurde bleich trotz seiner
schwarzen Haut. « Nun, Boothy,» sagte
ich, « das ist äusserst ernst. Wir werden

von Fleisch leben müssen. Früchte sind
keine da, weder Kohl noch Kartoffeln
wachsen hier.» Boothy begann zu singen:
« Auf, auf, zur Jagd » «Wir werden von
Medizinen leben,» sagte er, « Chinin, Chinin

und nochmals Chinin » Er ging fort,
um sich mit seinen Golfstöcken zu
verweilen, während ich niedergeschlagen
sitzen blieb. Lachend kam er zurück, nannte
mich «Christoph Caruso» und begann ein
Lied zu machen über Christoph Caruso
und seinen Bruder Robinson Crusoe. Ich
konnte nicht einmal lächeln

Eines Morgens tauchten einige
schwarze Besucher auf. Sie trugen lange

Speere und hatten ausser Lendenschürzen

aus Büffelhaaren nichts an, nur
einer von ihnen, ein alter Mann, trug eine

Kette von Panther- und Krokodilszähnen

um den Hals. Unser Bursche von
Wamba-Wambas Dienerschaft und Said

spielten die Uebersetzer. Nach langem
Hin- und Herreden bekamen wir heraus,
dass seine Majestät Mangaboo, König
der benachbarten Wilden, krank war. Sie

hatten durch ihre Goodu-Goodu-Tom-
Tom drahtlose Télégraphié Kenntnis von
unserem Dasein und ihr Hexenpapa hatte
ihnen gesagt, dass wir « grosse, weisse
Teufelsmedizin » bei uns hätten, um
Mangaboo, den Allmächtigen, zu
kurieren.

Wir unterhandelten und unterhandelten

über eine Stunde. Boothys Augen

glänzten vor Freude. Ich war seinetwegen

ganz glücklich, da ich jede Gelegenheit

willkommen hiess, die ihn von
seinem Kummer ablenkte. Schliesslich teilten

wir Mangaboos Ministerpräsident mit,
dass wir den König aufsuchen, um ihm

unsere Referenz zu erweisen, wenn er
uns einige starke Träger schicken würde,
um uns in Hängematten hinzuführen.
Unsere Besucher begannen sich zu schütteln,

zu zittern, in einem Kreis herum-

zuhüpfen, zu singen, ihre Körper auf und
nieder zu werfen und liefen endlich
davon wie verrückte Hasen im Monat März.

König Mangaboos Residenz war etwa
10 Kilometer entfernt, und schon am
nächsten Tag sandte er uns eine Armee

von Trägern, grosse, stählerne Burschen.

— « Welche Medizin geben wir diesem

König » fragte ich Boothy. « Wer weiss,
ob wir nicht alle, die wir haben, für uns
selbst brauchen.» Als Antwort auf meine

Frage nahm er eine kleine leere
Blechbüchse und füllte sie mit Curry-Pulver.
« Das wird seine Majestät heilen », sagte

er, « nur Courage »

« Ich werde den alten So und So in Stil
besuchen», fuhr Boothy fort und er nahm

aus einer seiner Büchsen ein seidenes

Taschentuch heraus, das die amerikanische

Flagge darstellte, band sie an
einen seiner Golfstöcke und befahl Congo,
mit ihr vor uns her zu marschieren.

Wir betraten die Mangaboo-Stadt;
Congo trug die amerikanische Flagge

voraus, ich und Boothy in Hängematten,
unsere Waffenträger zur Seite und Tipps,
der Boothys Golftasche trug, als Nachhut.

Von überallher tönten Willkommensrufe.

Die ganze nackte Bevölkerung war
auf den Beinen und kleine Bastardhunde
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mer, der uns belieterte, datte sied verse-
dem Können Lis sied vorstellen, vas es

deisst, in der Regenzeit ^u kampieren
und dein Nedl ^u dabsn! Laid, cler kür

nns doedte, vurde dlsiod trot^ seiner
sedvar?en liant. « Kun, Lootdz^,» sagte
ied, « clas ist äusserst ernst. Mir vsrden
von Llsised ledsn müssen. drüedte sind
deine da, veder Kodl noed Kartotteln
vaedsen dier.» Lootdz^ begann ?.u sinken:
« Vut, ant, l?nr dagd » «Mir vsrden von
lkledisinen leden,» sagte er, « Odinin, Odi-

nin und noedmals Odinin » dr ging tort,
um sied mit seinen Ooltstöeden -!u ver-
veilen, vädrend ied niedsrgesodlagen sit-
2en dlied. Daedsnd dam sr turned, nannte
mied «Odristopd Oaruso» und begann sin
died ?u inaeden über Odristopd Oaruso
und seinen lZruder Robinson Orusoe. led
donnte niedt einmal läedsln...

dines Norgens tauedtsn einige
sokvar^e lZesueder auk. Lie trugen lange

Lpeere und datten ausser Dendensedür-

^sn aus Lütkeldaaren niedts an, nur ei-

nsr von idnsn, sin alter Nann, trug eins

luette von Lantdsr- und Krododilsxäd-
neu um den Hals, llnser lZurseds von
Mamba-Mambas Dienersedakt und Laid
spielten die llebersàer. Kaed langem
llin- und llerrsdsn dedamen vir deraus,
dass seine Na^ estât Nangaboo, König
der denaedbartsn Milden, draud var. Lie
datten dured idre Ooodu-Ooodu-d'om-
Dom dradtlose Delegrapdie Kenntnis von
unserem Dasein und idr llsxenpapa datte
idnsn gesagt, dass vir « grosse, veisse
Doukelsmedi^in » dei uns datten, um
Aangaboo, den ^llmäektigen, ^u du-
risren.

Mir untsrdandelten und unterdandsl-
ten üder eine Ltunde. Lootdz^s àgen

glänzten vor Dreude. led var seinstve-

gen gan^ glüodlied, da ied jede Oelegen-
dsit villdommsn diess, die idn von sei-

nem Kummer adlsndte. Ledliesslied teil-
ten vir Nangaboos Ministerpräsident mit,
dass vir den König auksueden, um idm

unsers Röteren? ?u erveisen, venn er
uns einige starde Dräger sedieden vürde,
um uns in llängematten din?utüdren. Dn-

sere lZesueder begannen sied ?u sedüt-

teln, ?u bittern, in einem Kreis dsrum-
?udüpken, ?u sinken, idre Körper auk und
nieder ?u verten und listen sndlied da-

von vie verrüodts llasen im ülonat När?.

König Nangaboos Resident var stva
kl) Kilometer entkernt, und sedon am
näedsten Lag sandte er uns eins âmes
von Drägern, grosse, städlerne lZurseden.

— « Melede Nedi?in geben vir diesem

König » traute ied Lootkz^. « Mer vsiss,
ob vir niedt alle, die vir daben, tür uns
selbst braueden.» ^.Is àtvort auk meine

Drags nadm er eine dlsine leere Lleod-
büedse und küllte sie mit Ourrz^-Rulver.
« Das vird seins àjestât deilen », sagte

er, « nur Oourage »

« led verde den alten Lo und Lo in Ltil
besueden», tudr lZootd^ tort und er nadm

aus einer seiner lZüedsen ein seidenes

Dasedsntued deraus, das die amerika-
niseds Dlagge darstellte, band sie an ei-

nen seiner Oolkstöede und bekadl Oongo,

mit idr vor uns der ?u marsodieren.

Mir betraten die Nangaboo-Ltadt;
Oongo trug die ameridanisede Rlagge

voraus, ied und Lootkz^ in Hängematten,
unsere Matkenträger ?ur Leite und Dipps,
der Lootk^s Oolktasoks trug, als Kaed-

kut. Von überalldsr tönten Milldommens-
ruke. Die gan?e naodte Levölderung var
aut den Leinen und kleine Lastarddunde
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und Kinder kugelten über den ganzen
Platz. Das laute Tom-Tom Goodoo-goo-
doo dröhnte in der Luft und das Volk
drang auf uns ein und hüpfte herum wie

Fliegen. Ihre Hütten schienen anständig
reinlich und ihre Strassen mehr oder

weniger sauber. Ich habe meiner Lebtag
keine besser dreinschauenden Neger
gesehen. Und nie haben Sie einen solchen

König gesehen, wie wir ihn jetzt sahen :

Er sass auf einem breiten, bauchigen
Ebenholzstuhl vor einer der Hütten. Er
hatte einen eingeschlagenen Zylinderhut
auf dem Kopf, einen 10 Fuss laugen
Speer über die Knie, Pantherzähne hingen

ihm über den dicken Bauch wie ein
Perlenhalsband und mit seinen fetten,
ringbedeckten Händen rieb er seinen Nabel,

so gross wie eine halbe Zitrone. Sein

Mund war weit offen, er zeigte seine
violetten Lippen von innen. Seine Augen
gingen fortwährend auf und zu und
gelegentlich stiess er einen scharfen Schrei

aus wie ein Terrier, der ab und zu einen
Fuss in den Hintern bekommt. Zu seiner
Rechten und Linken stand eine Schlachtordnung

von Weibern, kohlrabenschwarz
und poliert wie Orgelpfeifen, von jedem
Alter und jeder Gestalt. Alle trugen
grosse, goldene Ohrringe und Goldplatten

zwischen den Brüsten.

Plötzlich stürzten sechs Männer aus
dem Haufen heraus. Sie waren weiss
bemalt (Neger malen den Teufel weiss, das

wissen Sie wohl) und bedeckt mit weissem

Schilfrohr und Federn und Stücken
von grobem Tuch und einem
Kopfschmuck wie Baumwipfel oder
Stachelschweine. Sie begannen zu tanzen und

herumzutaumeln, bis sie in Ekstase
kamen. Boothy und ich verliessen unsere

Hängematten und ein langes Gespräch

begann zwischen unseren zwei Ueberset-

zern und dem König. Boothy ging dem

Herrscher entgegen und schwang die

amerikanische Flagge über seinen
Zylinder.

« Ich nehme an, dass hier britisches
Gebiet ist,» schrie er aus, « aber das
Sternenbanner ist manchmal praktisch.»

Er stolzierte vor den Weibern auf und
ab und warf ihnen bedeutungsvolle Blicke
zu. Ich sah, was er im Sinne hatte und

rief ihn zurück.

« Donnerwetter, das ist eine Schönheit

», schrie er aus. «Eine Taille wie

ein Revuemädel. Absolut für mich von
der Natur fabriziert Ich werde sie

kriegen.» Er wandte sich an den König.
« Majestät, was ist mit Ihnen los »

schrie er ihn an. « Bauchweh oder wie

Curry-Pulver bringt das in Ordnung,
vermute ich. Dies hier ist Christopher
Caruso, der grösste Doktor der Welt.»

König Mangaboo eröffnete nicht ohne

Würde eine lange und qualvolle
Unterhaltung mit den Uebersetzern. Boothy
inspizierte inzwischen die Frauen von der

Rückseite. Als er zu mir zurückkam,

sagte er : « Sagen Sie dem König, dass

unser Pulver Goldpulver ist. Machen Sie,

dass der König auf alle Fälle eine grosse
Dose davon nimmt. Wenn er sich ergibt,
um so besser »

Wir verlangten heisses Wasser. Die

Volksmenge hielt sich ehrfurchtsvoll
zurück und wurde sehr still, während wir
eine Schale Curry präparierten. Als wir
damit fertig waren, nippte ich davon.
Das Getränk war verzweifelt stark, kann
ich Ihnen sagen und ich reichte die

Schale Boothy. Er präsentierte sie dem
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und Kinder kugelten über den gunmen
Llut^. Das laute Vom-dlom Ooodoo-goo-
doo dräbnts in der Lukt und dus Volk
drang uuk uus sin und büpkte bsrum vie
Lliegsn. Ibre Hütten sebienen unständig
reinlieb und ibre Ltrasssn mekr oder ve-
niger suuber. led dubs meiner Lebtag
deine besser dreinsebausnden Keger Ze-
ssbsn. Und nie kuben Lis einen soloden

König gessksn, vie vir ikn jet^t saben:
Lr sass nui einem breiten, buuobigen
Lbenbol^stubl vor einer der Hütten. Lr
butte einen eingesoblugenen Azdinderbut
unk dem Kopk, einen 10 Luss laugen
Lpser über die Linie, Lantbsr^übne bin-

gen ibm über den dioden IZauob wie ein
Lerlenbalsbund und mit seinen ketten,

ringbsdeokten Hunden rieb er seinen à-
bei, so gross vie eine bulbs Citrous. Lein
Nund vur veit okken, er Zeigte seine vio-
ketten Lippen von innen. Leine àgen
gingen kortvübrend unk und ^u und ge-
legentlieb stiess er einen seburksn Lobrei

uns vie ein Lerrier, der ub und ?u einen
Luss in den Hintern bekommt, ^u seiner
lleekten und Linden stund eine Lebiuobt-

Ordnung von Leibern, doklrubensebvar^
und poliert vie Orgelpkeiken, von jedem
VIter und jeder Oestalt. ^Ile trugen
grosse, goldene Obrringe und Ooldplut-
ten ^visoben den Lrüsten.

Llöt^liob stürmten seeks Nünner uns
dem Hauken ksruus. Lie vuren velss bs-
mult (Keger mulen den Ibuksl vsiss, dus

visssn Lis vobl) und bedeodt mit vsis-
sem Lekilkrobr und Ledern und Stünden

von grobem Luob und einem Kopk-
sebmued vis IZuumvipksl oder Ltuobel-
sebveine. Lie begannen ^u tunken und

berum^utaumeln, bis sie in Ldstuse du-
men. lZootb^ und iek verliessen unsers

Hängematten und ein langes Oesprüob

begann ^viseben unseren ^vsi llebsrset-
?.ern und dem König. IZootb^ ging dem

Ilerrsober entgegen und sebvang die

umsridunisebe Liagge über seinen

linder.
« leb nebme un, dass kier britisebes

Osbiet ist,» sebrie er uns, « über dus Lter-
nenbunner ist munebmul prudtisek.»

Lr stolzierte vor den Weibern uuk und
ub und vurk ibnen bedeutungsvolle IZlieke

î^u. lob suk, vas er im Linus butte und
risk ibn curbed.

« Lonnsrvettsr, dus ist eine Lekön-

bsit », sebrie er uus. «Lins luiile vie
ein llevuemüdsl. Absolut kür mieb von
der Kutur kabriàrt! leb verde sie drie-

gen.» Lr vundte sieb un den König.
« Aujestüt, vus ist mit Ibnen los »

sebrie er ibn un. « lZuuebvsb oder vie
Ourrz^-Lulver bringt dus in Ordnung, vsr-
mute iek. vies dier ist Obristopber Ou-

ruso, der grösste Doktor der ^Vslt.»

König Uunguboo srökknste niekt obne

Würde sins lungs und qualvolle Unter-

bultung mit den llebsrsst^ern. lîootkz?

inspizierte insivisoben die Lruuen von der

llüedssits. Vls er ?u mir ^urüeddum,

sagte er : « Lugen Lis dem König, duss

unser Lulver Ooldpulvsr ist. àeben Lis,
duss der König uuk alle Lülle eine grosse
Dose davon nimmt. Wenn er sieb ergibt,
um so besser! »

Wir verlangten bsisses 'Wasser. Die

Volksmenge kielt sieb ebrkurebtsvoll ?.u-

rüod und vurde sobr still, vübrend vir
eine Lobule Ourrz^ prüpurisrten. VIs vir
damit kertig vuren, nippte iob davon.
Dus Oetründ vur vsr^veikelt stark, dann
iob Ibnen sagen und ieb reiebte die

Lebuls IZootb^. Lr prüssnnerte sie dem
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König und der König versuchte das

Getränk. Er nahm ein paar Schlücke,
hustete und brüllte. Aber Boothy trieb ihn
mit wildem Gestikulieren weiter. Der König

schloss seine Augen und trank die

ganze Schale bis auf den letzten Tropfen
aus, während Boothy fortfuhr über dem

Zylinder die Fahne zu schwenken.

Dann begannen die Weiber rund um
den König zu tanzen. Die fremdartige
Musik der Wilden begleitete sie. Und
diese Musik überwältigt mich immer,
wenn ich sie höre. Sie ist so eins mit
dem höllischen Tanz, dass Sie Ihre
Aufmerksamkeit auf jede einzelne der

Bewegungen der Frauen richten müssen. Sie

ahmen die afrikanische Natur bis zu
einem solchen Grade nach, dass Sie fast
Ihren Verstand verlieren. Boothy (ich
beobachtete ihn fortwährend) war diesen
Frauen hoffnungslos verfallen. Ich sah

das. Und es bedurfte aller meiner Ueber-

redungskunst, um ihn am Ende
wegzuschleppen.

Wir kamen kurz vor Nachteinbruch in

unser Lager zurück. Einige Kundschafter,

die ich zwei Tage vorher weggesandt

hatte, um das Land zu erforschen, kamen

zurück und berichteten von so grossen
Sümpfen auf unserem beabsichtigten
Weg, dass die Möglichkeit, vorwärts zu

kommen, hoffnungslos schien. Ich
resignierte. Ich sagte Boothy, dass wir,
sobald das Wetter besser würde, den Rückweg

antreten wollen. Ich sah, dass er im

Fieber war und dass er sich nicht darum
kümmerte. Da rief ich ihn ins Zelt und

sprach mit ihm über diese Weiber. Ich
machte ihn auf eine Beobachtung
aufmerksam, die ich im Mangaboodorf
gemacht hatte. Ich sagte ihm, dass ich

einige junge Burschen gesehen hätte,
deren Zähne spitzig zugefeilt waren.

Boothy verstand mich nicht. So erklärte
ich ihm, dass es Kannibalen seien. Es hat
immer noch eine Menge derselben, ob-

schon sie ihre düstere Brüderschaft selbst

vor ihren eigenen Familien geheim halten.

« Grossartig, grossartig » rief Boothy,
« nichts ist mir lieber als ein Erlebnis
unter Kannibalen. Robert So und so, der
Mörder von Georg So und so, erzählt
seine Erlebnisse mit afrikanischen
Kannibalen. Sehen Sie nicht schon diese

Ueberschrift in grossem Druck in der
« Chicago-Tribune » oder « New York
Herald » Grossartig Man wird mich in
New York feierlich empfangen »

Nun, er wusste nicht, was diese
Expedition für mich tatsächlich bedeutete. Er
unterhielt sich für sein Geld. Aber für
mich war die Rückkehr unter den
gegebenen Umständen eine entsetzliche
Enttäuschung.

Mister Swiggers verzehrte rasch eine

Platte von Spargeln mit Messer und
Gabel, trank ein anderes Glas Champagner,
das ich für ihn gefüllt hatte, und fuhr
fort :

« Mangaboos Ministerpräsident und

seine Staatssekretäre erschienen am nächsten

Morgen wieder. Sie brachten uns

eine Schale mit Blumen und beschenkten

uns mit einer Anzahl von grossen Ringen
aus purem grünlichen Gold. Ich rieb mir
die Augen, als ich diese Schmuckdinger
sah. Sie waren sehr schwer. Nun gut, von
diesem Tag an kamen die Neger täglich.
Alle litten an der Krankheit des Königs.
Eine Art epidemische Darmruhr, die, wie

ich annehme, herumging. Unser Lager
wurde die Apotheke des Gebietes, eine
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RöuiA uud der RöuiA vsrsuobts das Ve-

träub. Rr uakm siu paar Lobiûàs, à-
ststs uud brüiits. ^bsr IZootb^ trieb ibu
mit wiidsm Vsstibuiisrsu wsitsr. vor Rö-
UÌA sobloss ssius àASu uud traub dis

Aau^s Lobais bis auk äsn ist^tsuvropksu
aus, wäbrsud Rootbz^ kortkubr über dsm

^^liudsr dis Rabus ?u sobwsubsu.

Oauu bsAauusu dis V^sibsr ruud um
dsu RöuiA ?u tau^su. vis krsmdartixs
Nusik dsr Wiidsu bsAisitsts sis. vud
disss Nusib übsrwäitiAt miob immer,

wsuu iob sis börs. Lis ist so sius mit
dsm böiiisobsu vau?, dass Lis Ibrs àk-
msrbsambsit auk Mds siu^sius der Rs-

wsAuuAsu dsr vrausu riobtsu müsssu. Lis
abmsu dis akribauisobs àtur bis 2U si-

usm soisbsu Vrads uaob, dass Lis tast
Ibrsu Vsrstaud vsriisrsu. lZootkz-- (iob bs-

obaobtsto ibu kortwäkrsud) war disssu
vrausu bokkuuuAsios vsrkaiisu. Isb sab

das. llud ss bsdurkts ailsr msiusr llsbsr-
rsduuAsbuust, um ibu am Ruds wsA^u-
sobisppsu.

^Vir bamsu bur^ vor Raobtsiubruob iu

uussr vaAsr ^urüob. RiuiAS Ruudsobak-

tsr, dis isb ?wsi vaxs vorksr wsAAosaudt

batts, um das vaud ^u srkorsobsu, bamsu

^urüob uud bsrisbtstsn vou so Arosssu
Lümpksu auk uussrom beabsiobtiAtsu
^VsA, dass dis NöAÜobbsit, vorwärts ?u

bommsu, bokkuuuAsios sobiem Isb rssi-

Anisrts. lob saxts Rootbz^, dass wir, so-

baid das V^sttsr bssssr würds, dou Rüob-

wsA autrstsu woiisu. lob sab, dass sr im

Risbsr war uud dass sr siob uiobt darum

bümmsrts. Oa risk iob ibu ius ^sit uud

spraob mit ibm übsr disss Wsibsr. lob
maebts ibu auk sius lZsobaobtuuA auk-

msrbsam, dis iob im NauZaboodork AS-

maobt batts, lob ss-Ats ibm, dass iob

öiuiAS MUAS Lursobsu Asssbsu bätts,
dsrsu Wbus spit^iA 2UAsksiit warsu.
lZootbz^ vsrstaud miob uiobt. Lo srbiärts
iob ibm, dass ss Rauuibaisu svisu. Rs bat
immsr uoob sius AsuAS dsrssibsu, ob-

sobou sis ibrs düstsrs lZrüdsrsobakt selbst

vor ibrsu siASusu Ramilisu Asbsim baltsu.

« VrossartiA, ArossartiA » risk lZootb^,
« uiobts ist mir iisbor als öiu Rrlsbuis
uutsr llamu balsu. Robert Lo uud so, dsr
Nördsr vou VsorA Lo uud so, srMbit
ssius Rrisbuisss mit akribauisobsu Rau-
uibalsu. Lskeu Lis uiobt sokou disss
llsbsrsobrikt iu Arosssm vruob iu der
« VbioaAo-vribuus » odsr « Rsw ?orb
Ilsraid » VrossartiA ülau wird miob iu
Rsw ?orb ksisriiob smpkauAsu »

Ruu, sr wussts uiobt, was disss Rxxs-
ditiou kür miob tatsäobiiob bsdsutsts. Rr
uutsrkisit siob kür ssiu Vsld. ^.dsr kür
miob war dis Rlloiàsbr uutsr dsu AöAS-
dsusu llmstäudsu sius sutsst^iiobs Rut-
täusobuuA.

Nistsr LwiAAsrs vsr^sbrts raseb sius

viatts vou LparAsiu mit Nssssr uud (la-
bei, traub siu audsrss (lias VbampaAusr,
das iob kür ibu AsküIIt batts, uud kubr

kort:
« NauAaboos Niuistsrpräsidsut uud

ssius Ltaatsssbrstärs srsobisusu am uäob-

steu Uorg'su wisdsr. Lis braobtsu uus

sius Lobals mit lZIumsu uud bssobsubtsn

uus mit siusr à^abi vou Arosssu RiuZsu
aus pursm Arüuliobsu Void, lob risb mir
dis àAsu, ais iob disss LobmuobdiuAsr
sab. Lis warsu ssbr sobwsr. Ruu Aut, von
disssm Vax au bamsu dis RsAsr täAÜob.

^.lis iittsu au dsr Rraubbsit dss Rouies.
Rius àt sxidsmisoks varmrubr, dis, wis
iob auusbms, bsrumAiuA. llusor vaAsr
wurds dis l^potbobs dss Vsbistss, sius
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wirklich goldene Apotheke Und wir
begannen die geschäftliche Seite der Dinge
zu sehen. Sofort rationierten wir unser
Currypulver, und anstatt die königliche
Freigebigkeit nur zu erhoffen, verlangten
wir einen Preis für jede Portion
Currypulver. Und wir waren erstaunt über die
Fülle von Gold, welche die Eingebornen
besassen. Stellen Sie sich vor : so füllten
sich unsere Büchsen mit Gold im
gleichen Masse, als in den andern das Currypulver

abnahm. Ich nahm nichts an ausser
Gold. Als unser Vorrat an Curry immer
kleiner wurde, gingen wir mit dem Preis
unserer Medizin gemächlich in die Höhe.
Ich sah, dass tausende von Pfunden aus
diesem Geschäft herausschauen würden,
wenn nur die Eingeborenen fortfuhren,
unter des Königs Krankheit zu leiden.
Schliesslich war ja die Sache ein Geschäft
wie jedes andere auf der Welt. Nach
etlichen Tagen sandten wir einen Boten zum
König Mangaboo mit dem Vorschlag, S.

M. möge doch eine kleine Reserve von
Magenpulver für spätere Gelegenheiten
anlegen. S. M. beehrte uns am nächsten
Tage mit seiner persönlichen Aufwartung.
Er brachte uns die verlangte Menge Gold
und nahm die Reservemedizin mit. 18

Männer trugen seinen hippopotamusähn-
lichen Körper mit dem grünbemalten Nabel

auf der Staatssänfte davon.

Eines Tages verschwand Boothy mit
Said. Er blieb den ganzen Tag weg. Ich
hatte meinen bestimmten Verdacht und
täuschte mich nicht. Er kam am andern

Tag mit einem schwarzen Mädchen
zurück. Als ich sie zusammen ankommen
sah, bemächtigte sich meiner das Gefühl
einer bevorstehenden Katastrophe. Er zog
sie bei der Hand vorwärts. Sie lachte,

zeigte zwei Reihen von grossen, weissen

Zähnen, bewegte ihre schönen Hüften von
links nach rechts, und spielte mit einem

Zweig Euphoriablätter. Ihr junger Körper

zitterte fortwährend. Gott weiss, wo

er diese schwarze Gazelle aufgegabelt
hatte. Aber ich wusste, dass sie uns eine

Menge Schwierigkeiten bringen würde.
Ein schwarzes Mädchen wie dieses

musste, dort wo sie herkam, Eifersucht

erregen.
« Der König gab sie mir. Schau dir Ma-

honey an » schrie Boothy, als er mich sah.

—• « Bring sie augenblicklich zurück »,

sagte ich.

— « Dazu bin ich nicht dumm genug »,

schrie er. « Sieh sie dir an, so etwas von
Schönheit und noch kaum berührt. Schau

dir die Flechten an auf ihrem kleinen

Kopf. Donnerwetter, was für ein Kind. »

Er küsste sie wahnsinnig. « Ich würde

mit ihr durch die Park-Avenue entlang
spazieren, so wie sie ist. Jawohl 1 Ich
würde sie Jill vor die Nase halten.
Tatsächlich Eine schwarze Lotosblume.

Riecht entzückend » Er schaute zur
Seite. « Schauen Sie mich nicht so

blutrünstig an, Christopher Caruso. »

— « Boothy », sagte ich, und blieb so

ruhig als ich konnte : « Ich bin ein alter
und Sie sind ein junger Mann. Glauben
Sie mir, sie bringt uns ins Unglück. Senden

Sie sie zurück. Machen Sie, was Sie

wollen, aber nicht das. »

— « Hören Sie », schrie Boothy, « ist
dies hier Ihre Expedition oder meine »

— « Zur Hölle mit Ihnen, junger Dummkopf

», sagte ich. « Das ist alles, was
noch fehlte. Teilen wir das Gold in

unsern Büchsen und gehen wir auseinander.

»
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virkliod xoldene Vpotkeke! Lnd vir be-

xannen die xesedäktliode Leite der vinxs
iiu seden. Lokort rationierten vir unser
Lîurr^pulvsr, und anstatt die könixliode
Lreixebixkeit nur ?u erdokken, vsrlanxtsn
vir einen Lreis kür jede Lortion Lurrz^-
pulver. lind vir varen erstaunt über die
Lülle von tlold, veleds die Linxebornen
besassen. Ltsllen Lis sied vor: so külltsn
sied unsers Lüedssn nrit Oold lin xlsi-
eden Nasse, als in cien andern das Lurr^-
puivsr abnadm. led nadm niedts an ausser
(lold. ^.Is unser Vorrat an Lurrz^ iininsr
kleiner vurde, xinxen vir nrit dem Lreis
unserer Nsdi^in xemäedliod in die llöds.
led sad, «lass tausende vonLkunden aus
«lissera (lesedäkt deraussedausn vllrden,
venn nur «lis Linxsborenen kortkudren,
unter clss Lönixs Lrankdeit ?u isi«Zen.

Ledliesslied var ja «lie Laeirs ein (lssodäkt
vis jedes anders auk «ler 'Weit, Laod etli-
eden laxen sandten vir einen Loten 2um
Lönix Nanxaboo mit «lein Vorsedlax, L.
N. möxe doed eine kleine Reserve von
Naxenxulvsr kür spätere (lelsxendsitsn
anlexen. L. N. beedrte uns ain näedsten

laxe mit seiner persönliodsn Vukvartunx.
Lr braodts uns «lie verlangte Nenxe (lold
un<1 nadm «lie Leservemedi^in mit. 18

Nänner trugen seinen dippopotamusädn-
lieden Lörper mit «lsm xrünbsmalten à-
bei auk à Ltaatssänkte «lavon.

Lines laxes vsrsedvand Lootdzi- mit
Laïd. Lr blieb «lsn xannen lax vex. led
datte meinen bestimmten Veràaedt und
täusedts mied niedt. Lr kam am andern

lax mit einem sodvar?en Nädoden ?u-
rüek. ^.ls iod sie Zusammen ankommen
sad, bsmäektixts sied meiner «las (lekükl
einer devor8tsden«lsn Latastropds. Lr ^ox
sie bei «ler Land vorvärts. Lis laedte,

xeixte ^vei Leiden von xrossen, veissen

^ädnen, bevexte idrs sedönen Ilüktsn von
links naed reodts, und spielte mit einem

Avsix Lupdoriablättsr. Idr junxer Lör-
per witterte kortvadrend. Lott veiss, vo
er diese sodvar?s (lamelle aukxexabelt
datte. Vber ied vusste, dass sie uns eine

Nenxs Lodvisrixksiten brinxsn vürds.
Lin sedvar^es Nädedsn vie dieses

musste, dort vo sie derkam, Liksrsuodt

errsxsn.
« Der Lönix xab sie mir. Ledau dir Na-

dons^ an! » sedrie Lootdz^, als er mied sad.

—- « Lrinx sie auxenblieklied ^urüek »,

saxte ied.

— « Oa^u bin ied niedt dumm xvnux »,

sedrie er. « Lied sie dir an, so etvas von
Ledöndeit und noed kaum bsrüdrt. Ledau

dir die Lleedten an auk ikrem kleinen

Lopk. Oonnervetter, vas kür ein Lind. »

Lr küsste sis vadnsinnix. « led vürds
mit idr «lured die Lark-Vvsnue entlanx
spazieren, so vie sie ist. davokl! led
vürde sis dill vor die Lass dalten. lat-
säedlied! Line sodvar^s Lotosblume.

Rieedt ent^üokend » Lr sedaute !Zur

Leite. « Ledauen Lis mied niedt so blut-

rünstix an, Odristopder Laruso. »

— « Lootdzf », saxte ied, und blieb so

rudix als iod konnte : « led bin sin alter
und Lie sind ein junxer Nann. (Lauben
Lie mir, sie brinxt uns ins llnxlllok. Len-

den Lis sie ?urüok. Naoden Lis, vas Lie

vollen, aber niedt das. »

— « Hören Lis », sedrie Lootdz^, « ist
dies dier Idrs Expedition oder meine »

— « ^ur llölls mit Idnsn, junxer Dumm-

kopk », saxte iod. « Das ist alles, vas
noed kedlte. lsilen vir das Lold in

unsern LUedsen und xsden vir ausein-

ander. »

24



— « Sie sind kein Kamerad », schrie er.
« Bei Gott, eifersüchtig sind Sie, ich
kenne Sie »

— « Nicht auf die da » sagte ich ihm.

— « Nein, aber auf mich », schrie er
mir ins Gesicht zurück.

Ich lachte ihn aus. Er zog seine Pistole
hervor und ich schlug ihn unter das Kinn.
Er fiel zu Boden. Ich entwaffnete ihn
sofort.

Stöhnend stand er auf.

— «Ein feiner Kerl sind Sie», sagte er.

— « Schämen sollten Sie sich », sagte

ich und warf ihm die Pistole zu Füssen.

Ich war so überwältigt vom Zorn, dass

ich mich ins Zelt zurückzog.»
Mister Swiggers verzehrte rasch eine

Platte Fruchtsalat und fuhr fort, bevor er

Zeit hatte, seinen Mund abzuwischen.

« Von diesem Tag an teilten wir unser

gemeinsames Zelt nicht weiter. Es tat mir

leid, aber es war nun einmal so. Sogar

ein schwarzes Mädel hatte so etwas fertig
gebracht. Ich war sehr einsam und er

auch. Glauben Sie mir, er fühlte sich

einsam, trotz seiner schwarzen Venus. Wir
sprachen kein Wort miteinander. Die

Luft zwischen uns wurde dick. Wir
halbierten das Gold, halbierten unsere

Vorräte, unsere Neger und unsere Munition,
und Boothy zog in eine Hütte, die etwa
100 Meter von der meinen weg lag.
Gelegentlich sah ich hinüber und fragte
mich, wie lange er es wohl aushalten

würde. Ich hatte ihn immer noch gern,
aber irgendwie war ich überzeugt, dass

etwas mit diesem Burschen nicht in
Ordnung war. Er schien von Grund auf
verdorben, sein Verstand verdunkelt, ob-

schon er körperlich der reine Apollo war.
Etwas hauste in seiner Seele, das wilder

und stolzer war als irgend etwas, dem

man in den jungfräulichen Wäldern Afrikas

begegnen kann. Aber getrunken hat

er nie. Er schien mir ein junger Bursche,
der unter einer geheimnisvollen inneren

Störung litt. Eine neue Sorte Mensch

vielleicht Wer weiss Er lebte sein

eigenes Leben 100 Meter weg von mir,
jagte, blieb tagelang Gott weiss wo und
am Abend legte er sich in die Nähe des

Feuers, zog seine schwarze Venus zu sich

nieder, ihren Kopf gegen seine Schultern
oder seine Brust gelehnt, tätschelte,
streichelte, kitzelte und küsste sie. Ich wette
meinen letzten Dollar, dass Boothy oft
an ihrer Brust weinte. Er war ein
solcher Mensch. Er zeigte einem Hund oder
einem schwarzen Mädel, was er nie einem
weissen Freund gesagt hätte. Und ich bin
nicht so sicher, ob nicht ein Hund oder
ein schwarzes Mädel ihn am besten
verstand.

Ich will Ihnen jetzt von dem Vollmond
der Regenzeit erzählen. Das Land rund
herum roch ranzig. Die Moskitosarmeen
summten und gingen mit Wut gegen mein

Mückennetz vor. Ich fühlte mich lausig
und schmutzig und nahm am Abend einen

steifen Brandy in mein Feldbett. Ich
konnte nicht schlafen. Es war fast
taghell. Es war eine feuchte, schreckenerregende

Nacht. Eine Nacht, die Ihnen die
Sehnsucht nach London erweckt, obwohl
Sie ganz gut wissen, dass wenn Sie in
London wären, Sie sich nach dieser Nacht
zurücksehnen würden, nur um ihre

unglaubliche Qual, ihre Schrecken zu fühlen.

Eine Hyäne heulte in nächster Nähe.

Sie können dieses Heulen nie vergessen.
Es ist die einzige Art Musik, die unter
diesem Vollmond möglich ist, so unheils-

25

— « Lis sind ksin vlamerad », sedris sr.
« Lsi Vott, siksrsüedtiA sind Lis, iod
ksnns Lis »

— « viedt auk dis à » sa^ts ied ikm,
— « llsin, aber auk mied », sedris sr

mir ins Vssiedt ^urüek.
led laekts idn aus. vr ^0A soins pistols

dsrvor und ied sedluA idn unter das Xinn.
vr kisl ^u IZodsn. là sntvakknete idn
sokort.

Ltödnsnd stand sr auk.

— «vin keiner vlsrl sind Lis», sa^ts sr.

— « Ledämsn sollten Lis sied », sa^ts
ied und vark idm dis pistols ^u vllssen.

led war so übsrvvältiAt vom Xorn, dass

iod mied ins ^elt ^urüok^oK.»
ülistsr LviZ^srs vsr^sdrts rased sins

Platts vruodtsalat und kudr kort, bevor er

Xsit datts, ssiirsir Nund ab^uvisedsn.

« Von disssm vaA an teilten wir nnssr

Akmsinsamss 2slt niât vsitsr. vs tat mir

leid, aber ss war nnn einmal so. Lo^ar
sin sedvar^ss Nadel datts so etwas ksrtiA

Asbraodt. led war ssdr einsam und sr
aued. Vlauben Kis mir, sr küdlts sied sin-

sam, trot^ ssinsr sodwar^sn Venus. 'Wir

spraodsn dein Wort mitsinanclsr. vis
vukt ^wisodsn uns wurde diek. Wir dal-

bisrtsn das Void, dalbisrtsn unsers Vor-

räts, unsers lieber und unssrs Nunition.
und lZootdz-- ^0K in sins Hütte, dis stwa
19V Nstsr von dsr msinsn wsK lax. Vs-

lsxsntlied sad ied dinüdsr und kragte

mied, vis lanKö sr ss wodl ausdalten

würds. led datts idn immsr noed Asrn,
adsr irAsndwis war ied über?suZ't, dass

etwas mit disssm IZursedsn niekt in Vrd-

nunA war. vr sedisn von Vrund auk vsr-
dordsn, ssin Verstand verdunkelt, od-

sedon sr körpsrliod dsr rsins Wpollo war.
vtwas dausts in ssinsr Lssls, das wilder

und stolzer war als irgend etwas, dsm

man in den MNK'kräuliodsn Wäldern r^kri-
das ds^SAnsn kann, ^.bsr Astrunksn dat

sr nis. vr sedisn mir sin ^un^sr lZursedc,
dsr unter sinsr Aödsimnisvollsn innsrsn
LtörunA litt, vins neue Lorts Nsnsek
visllsiedt? Wer weiss? vr lsdts ssin

siAönss vsben 199 Nstsr wsg' von mir,
MKts, blisb taxslan^ Vott wsiss wo und
am ^bsnd löAts sr sied in dis Näds des

veusrs, 20A- seine sedwar^s Vsnus ?u sied

nisdsr, idrsn lvopk Aexsn seins Ledultsrn
odsr ssins Lrust Aslednt, tätsedslts, strsi-
edslts, kàslts und küsste sis. led wstts
msinsn letzten vollar, dass Lootd^ «kt

an idrsr IZrust wsints. vr war sin sol

edsr Nensod. vr !?ei^ts einem llund oder
einem sodwar^sn Nädsl, was sr nis sinsm
weisssn vreund AssaZ't dätts. lind ied bin
niodt so siedsr, ob niedt sin llund oder
sin sedwar?ss Nädel idn am besten vsr-
stand.

Ied will ldnsn jst^t von dem Vollmond
dsr RsASN2sit srWdlen. vas vand rund
derum roed ran^lx. vie Noskitosarmssn
summtsn und xinASn mit Wut ASZ'sn mein

Uüekennst^ vor. Ied küdlts mied lausiK
und sedmut^iA und nadm am ^.bsnd sinsn
stsiksn IZrand^ in mein vsldbstt. Ied
konnts niekt sedlaken. vs war last taA-
dsll. vs war sins ksuedts, sedrsekvnerrs-

Asnds llaekt. vins àedt, dis ldnsn dis
Lsdnsuedt naed Vondon srvsekt, obvodl
Lis Aan^ Aut visssn, dass wenn Lie in
Vondon värsn, Lis sied naed disssr llaedt
^urüeksednen vvürdsn, nur um idrs un-

gdaubliods (Zual, idrs Ledreeksn ?u küd-

len. vins llväns dsults in näedstsr dläds.

Lis könnsn disses Ilsulen nie vergessen,
vs ist dis sin^iFö àt Nusik, die unter
disssm Vollmond mö^lied ist, so undsils-
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schwanger und fesselnd. Es ist eine
andere Welt, eine Wunderwelt, die Welt
eines Mannes wert.

Ich stand in meinem Pyjama auf, zündete

meine grosse Laterne an und legte
mein Netz über mich bis zu den
Knöcheln. Ich schaute zu Boothys Zelt
hinüber und sah ihn gerade mit seiner Ma-

honey, den Arm um ihre Hüften,
weggehen. Sie gingen zu den grossen
Kokospalmen und ich dachte sofort, dass ich
ihnen nachgehen müsste. Ich folgte ihnen
in einiger Entfernung. Sie gingen etwa
eine halbe Stunde und ich begann mich

zu ängstigen, da ich keine Waffe bei mir
hatte, als ich plötzlich einen Haufen
dunkler Burschen auf Boothy zuspringen,
ihn niederschlagen und fortschleppen sah.

Es müssen mindestens zwanzig Kerle
gewesen sein mit Speeren und Schlägern.
Es wäre Wahnsinn gewesen, Boothy
beizuspringen. Ich eilte zurück zum Lager,
sc rasch ich konnte — ich bin kein grosser

Preisläufer natürlich bei meinem Alter

— nahm meinen Winchester und eine

Mauserpistole. Ich weckte keinen meiner

Jungens. Sie hätten mir nichts genützt.
Im Gegenteil, ich kenne meine Neger.
Ich ging in der Richtung zurück, in der

Boothy weggeschleppt worden war. Meine

Beine Hessen mich fast im Stich und ich
hatte keine Ruhe, um Atem zu schöpfen.
Mehr als einmal verlor ich den Weg und

begann nervös zu werden. Aber ich ging
weiter, meine Pistole schussbereit, direkt
in den Busch. Plötzlich sah ich in der

Ferne ein Feuer, das die Bäume weithin
aufleuchten liess. Ich ging ihm entgegen,
so behutsam, wie wenn ich einen Büffel
zu beschleichen hätte. Bald sah ich, was

vor sich ging. Ein grosser Haufen von

Negern tanzte einen wilden Tanz um das

grosse Feuer und auf dem Feuer war ein

riesengrosses irdenes Gefäss, dampfend
wie ein Teetopf, und ein paar Füsse ragten

oben hinaus. Halten Sie es für möglich,

sie sotten den armen Boothy. Dieser
Anblick machte mir die Haare zu Berge
stehen. Ich liess mich auf alle viere nieder,

um ein wenig näher zu kommen und
sah Mahoney in der Nähe des Feuers

liegen, und etwa 20 grosse bemalte Neger
tanzten über ihrem Körper her und

stampften auf ihr herum wie wilde
Elefanten.

Zuerst wollte ich schiessen, aber wenn
Sie meine Erfahrung hätten, so wüssten

Sie, dass man immer dann, wenn man
schiessen möchte, nicht schiessen soll.

Ich lehnte mich gegen einen Baum und

fühlte mich ganz schwach. Ich schloss

meine Augen und jung Boothy tat mir
unendlich leid. Ich mochte nicht mehr länger

zuschauen, und doch blieb mir nichts
anderes übrig. Ich sage Ihnen, sie boten
das Bein des armen Boothy wie eine

Hammelkeule herum und jeder nahm einen

Bissen, während einige andere seine Leber
und Nieren rührten, die in einem kleinen

Topf voll von Palmöl schmorten. Ich
dachte an die Goldspangen und den übrigen

Schmuck in unseren Zinnkisten. Jetzt
waren sie alle mein Boothy würde jetzt
nichts von dem Gold erhalten. Und alles
ineinander gerechnet, ist gesotten zu werden

nicht schlimmer als die elektrische

Hinrichtung oder lebenslängliches Zuchthaus

in Sing-Sing. Als ich sie den armen

Boothy auffressen sah, kam all mein Stolz

als Weisser zurück, und ich konnte meine

Hand nicht länger zurückhalten. Ich hob

meinen Winchester an die Wange und
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sebvauAsr uuà kssssluà. Ls ist sine an-

àsrs Welt, eins Muuàsrvslt, àis IVslt
siuss Uauuss vsrt.

lob staiul in msiusm I'Mama auk, 2Ü11-

àsts msius Arosss Latsrus au uuà lsAts
msiu bist? über mied bis su àsu Xuö-
okslu. là sobauts ^u lZootbz^s ^slt biu-
übsr uuà sà ibu Asraàs mit ssiusr Na-

bousM àsu ^.rm um ibrs llUktsn, vsA-
Asbsu. Lis AiuAsu i^u àsu Arosssu Hobos-

palmsu uuà iob àaobts sokort, «lass iob

ibnsu uaokAsbsu müssts. lob kolZts ibusu
iu siuiAsr LutksruuuA. Lis AiuAsu stva
sius balbs Ltuuâs uuà iob bsZauu mià
'/u äuAstiASu, àa iob bsius 'VVakko bsi mir
batts, ais ieb plôtàob siusu llaulsu
àuublsr Lursobsu auk lZootbz^ ^uspriuASu,
ibu uisàsrsoklaAsu uuà kortsoblsppsu sab.

Ls miisssu miuàsstsus 2vau?ÌA Hsrls As-
vesou ssiu mit Lxssrsu uuà LobläAsrit.
Ls värs ^Vabusiuu Asvsssu, lZootbz-- bsi
^uspriuASU. Iob silts ^urllà ^um LaAör,
so rasob iob bouuts — iob biu bsiu Aros-
ssr Lrsisläuksr uatüriiob bei msiusm ^1-

ter — uabm msiusu 'Muobsstsr uuà sius

Naussrpistols. Iob vsobts bsiusu msiusr

àuuAsus. Lis bättsu mir uiobts Akuüt^t.
Im (lkASutsil, iob bsuus msius IlsAsr.
lob AÌUA iu àsr lliobtuuA ?urüob, iu àsr

lZootk/ vkAASsoblsppt voràsu var. lllsius
Lsius iissssu miob last im Ltiok uuà iob
batts bsius Rubs, um ^tsm ^u soböpksu.

lllsbr als siumal verlor iob àsu IVsA uuà

bsAauu usrvös ?u vsrâsu. kàsr iob AÌUA

vsitsr, msius llistols sebussbsrsit, àirsbt
iu àsu IZusob. Llöt^liob sab iob iu àsr
Lsrus siu I'susr, àas àis Läums vsitbiu
aullsuobtsu lisss. lob AÌUA ibm sutASAöu,

so bsbutsam, vis vsuu iob siusu Lükksl

?u bssoblsiobsu bätts. IZalà sab iob, vas
vor siob AiuA. lliu grosser llaulsu vou
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IlkAsru taunts siusu vilâsu lau? um àas

Arosss I'susr uuà auk àsm Lsusr var siu

risssuArossss iràsuss (lskäss, àampksuà

vis siu Isstopk, uuà siu paar iNsss raA-
tsu obsu biuaus. Ilaltsu Lis ss kür möA-

lieb, sis sottsu àsu armsu lZootbM Oisssr

àblià maokts mir àis Haars ?u LsrAs
stsbsu. lob lisss miob auk alls visrs uis-

àsr, um siu vsuiA uäksr xu bommsu uuà
sab Uabousz? iu àsr blabs àss Issuers lis-
Asu, uuà stva 20 Arosss bsmalts llsAsr
tau^tsu übsr ibrsm Xörpsr bsr uuà

stampktsu auk ibr bsrum vis vilàs Lis-
kautsu.

Zuerst vollts iob sobissssu, aber vsuu
Lis msius llrkabruuA bättsu, so vllssteu

Lis, àass mau immsr àauu, vsuu mau
sobissssu moobts, uiobt sobissssu soll.

Iob lsbuts miob ASAöu siusu lZaum uuà

küblts miob Aau2 sobvaob. Iob sobloss

msius àAsu uuà MUA IZootk^ tat mir
uusuàliob lsià. Iob moobts uiobt msbr Nu-

Asr ?usokausu, uuà àoob blisb mir uiobts

auàsrss übriA. Iob saxs Ibusu, sis botsu
àas lZsiu àss armsu lZootbz^ vis sius Ham-

mslbsuls bsrum uuà jsàsr uabm siusu

líisssu, vâbrsuà oiuiAS auàsrs ssius Lsbsr
uuà bliorsu rükrtsu, àis iu siusm blsiusu

lopk voll vou Lalmöl sokmortsu. lob
àaobts au àis (lolàspanAsu uuà àsu übri-

Asu Lobmuà iu uussrsu ?.iuubistku. àst^t
varsu sis alls msiu! Lootb^ vûrâs jst^t
uiobts vou àsm (lolà srkaltsu. Luà allss
iusiuauàsr Asrsobust, ist Assottsu ?u vsr-
àsu uiobt soblimmsr als àis slàtrisobs
lliuriobtuuA oàsr lsbsusläUAliobss ?luobt.

baus iu LiuA-LiuA. ^Is iob sis àsu armsu
lZootkzf aukkrssssu sab, bam all msiu Ltà
als ^Vsisssr ^urûà, uuà iob bouuts msius

llauà uiobt läuAsr ^urüobbaltsu. Iob bob

msiusu 'VViuobsstsr au àis ^VauAS uuà



schoss los. Sechs von ihnen fielen. Dann

ging ich vorwärts, meinen Mauser bereit,
aber sie waren so überrascht, dass sie in
den Wald flohen und verschwanden. Ich
ging zum Lager zurück, weckte alle

boo war sehr bestürzt und weinte wie ein

Kind, als er verstand, was geschehen war.
Sein Zylinder fiel ihm vom Kopf und
niemand las ihn für ihn auf. Ich machte

es ihm klar, dass er die Folgen der

Ermordung meines Freundes zu tragen
hätte, dass er die schuldigen Kannibalen

ausfindig machen und sie mir vor
Nachteinbruch zur Verfügung stellen müsse.

Und sie wissen, diese Teufel, sogar in den

Tiefen der Wildnis, dass das Menschenfressen

verboten ist.

Nun, der König konnte nur zwei von

meine Neger auf und befahl ihnen, ein

grosses Feuer zu machen. »

Mister Swiggers zog ein Stück Kautabak
aus seiner Tasche, biss ein Stück ab und

begann es zu kauen. Er lächelte grimmig.
« Am andern Morgen ging ich zum König.
Ich war schwer bewaffnet, sogar einige

Dynamitpatronen nahm ich mit. Manga¬

den Schweinen finden. Ich band ihnen
Hände und Füsse, schoss ihre Hütten mit
Dynamit in die Luft, und hängte sie am
Nacken auf, bis sie tot waren, unserer
Justiz entsprechend.

Ich fertigte mit grösster Sorgfalt ein

Dokument an, in welchem die ganze
Angelegenheit geschildert war, und veranlasste

den König und seine Minister, ihre
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sckoss los. Lecks von iknen kielen. Dann

AÎQA ick vorwärts, meinen Aaussr bereit,
aber sie ^varon so überrasckt, dass sie in
âsn Wald kloksn und versckv?anden. Ick
AÌNA ?um DaZsr Zurück, vsckto alle

koo var sekr bestürmt und veints wie sin

Land, als er verstand, vas Asscksksn var.
Lein Xz^lindsr lisi ikin voin l^opk nncl

niemand las ikn kür ikn auk. Ick mackts
es ikm klar, dass er dis Dolxsn der Dr-

mordnnA meines Dreundss ?u trafen
kätts, dass er die sckuldig-on Kannibalen
auskindiA macksn und sie mir vor klackt-
sinbruck ?ur VsrküAun^ stellen müsse.

Und sie visssn, dieseDsuksl, so^ar in den

dieksn der Wildnis, dass das Nsnscksn-
kressen verboten ist.

klun, der Xöni^ konnte nur ?voi von

meine Kleber auk und bekakl iknen, ein

grosses Heuer ^u macksn. »

Ulster LviMsrs 20A sin Ltück Dautabak

aus seiner dascks, biss sin Ltück ab und

begann es ^u kauen, Dr läckslte ArimmiZ.
« ^.m andern Normen ssinA ick ^um Dönig'.
Ick var sckver bsvakknst, soxar sinixs
OMamitpatronsn nakm ick mit. Uan^a-

den Lckveinsn linden. Ick band iknen
Hände und Düsse, sckoss ikrs Hütten mit
Dynamit in die kukt, und Künste sie am
Hacken auk, bis sie tot varon, unserer
dusti? entsprscksnd.

Ick ksrtiAts mit grösster Lor^kalt ein

Dokument an, in vslckom dis xan^s à-
AslsASnkeit Assckildsrt var, und voran-
lassts den DöniZ- und seine Mnistsr, ikre
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Daumenabdrücke darunter zu setzen. Ich

schrieb die Namen phonetisch zu den

entsprechenden Fingerabdrücken. Dann

nahm ich eine Serie von Photographien
auf, machte ihnen vollkommen klar, dass

die Untersuchung der Regierung zu
gegebener Zeit folgen werde und ging zu meinem

Lager zurück. Die Dynamitpatronen
hatten dem ganzen Stamm eine Höllenfurcht

eingejagt. Der Trommeltelegraph
arbeitete weit und breit, und Saïd kannte
dessen Schlüssel. Er erzählte mir davon.
Jetzt bin ich in London und unterhandle
mit dem Kolonialamt. Ich hoffe, dass sie

mir das Geschäftchen übertragen, mit
einigen von diesen Kannibalen, die immer
noch existieren, aufzuräumen. »

Mister Swiggers zog einen Gegenstand
aus seiner Hüftentasche, das den Anblick
eines kurzen in Papier gewickelten Stok-

kes hatte. Oder wer weiss, vielleicht war
es eine Dynamitpatrone

« Was haben Sie vor » fragte ich ihn
etwas ängstlich.

« Was ich vorhabe », sagte er und

spuckte seinen Kautabak diskret unter
den Tisch. « Was ich tun werde Die

Rechnung zahlen natürlich», und er

brach den kleinen Stock an der Kante des

Tisches entzwei. Aus dem gebrochenen
Stock schüttelte er ein paar Goldstücke

auf das Tischtuch.
« Das ist etwas von dem, was mir der

Curry eingebracht hat », sagte er mit
einem grimmigen Lächeln, seine dicken

Augenbrauen auf und nieder ziehend.

« Und das ist der gelbe Dreck, der die

ganze Welt verdirbt. Und doch rennt ihm

jeder nach. Etwas muss mit uns Menschen

nicht in Ordnung sein.»

Zeichnung von
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Rudolf Urech

vaumenabdrüoke darunter ^u sst?.en. led

sedrisd die Xamen pdonstised ^u den eut-

sxreedsndsn vinAsrabdrüeksn. vann
nadm ied sine Lsrie von vdotoxraxdisn
auk, maedte idnen vollkommen klar, dass

dis llntersuedunA der lìeAierunA- ^u ssSAS-

dsner ^eit loixen verde und xinA ^u mei-

nsm vaZer Zurück. vie vzmamitpatronen
dation dem Aan^on Ltamm eine Hüllen-
lurodt einAsjaKt. ver vrommeltelöArapd
arbeitete vsit und krsit, und Laïd kannte
dessen Ledlüssel. vr sr^ädlts mir davon,
detxt kin ied in vondon und unterdandle
mit dem Xolonialamt. led dolls, dass sie

mir das Oosedäktedsn übertrafen, mit
einigen von diesen Xannibalen, die immer
noed existieren, auköuräumen. »

Ulster Lviffsrs ?of einen Oefenstand
aus seiner llûktsàsede, das den àbliek
eines kurzen in vapier fsviekelten Ltok-

des datte. Oder ver veiss, viellsiedt var
es eine vMamitpatrone?

« Mas dadon Lie vor » krafte ied idn

stvas änfstlied.
« Mas ied vordabo », safte er und

spuekte seinen Xautabak diskret nnter
den vised. « Mas ied tun verde vie
Reednunf ^adlen natürlied», und er

draed den kleinen Ltoek an der Xante des

Visedss ent?vei. às dem föbroedeuen
Ltoek sedüttslte er ein paar Ooldstüeke

auk das Visedtuvd.
« vas ist stvas von dem, vas mir der

Ourr^ einfskraedt dat », safte er mit
einem frimmifsn väedeln, seine dieksn

àfenbrauen ank und nieder siedend.

« llnd das ist der Zslde vreek, der die

g-an?s Melt vsrdirkt. lind doed rennt idm

jeder naed. vtvas muss mit uns Usnseden

niedt in Ordnun? sein.»

AeicdnunA von
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